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Öz 

Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi, 19. yüzyıl Osmanlı ulemasının dikkate değer bir örneğidir.  

İlmiye sınıfından olması hasebiyle devletin çeşitli kademelerinde müftü, müderris, kadı, naip, vaiz 

gibi hizmetlerde bulunmuş, İmparatorluk coğrafyasının Edirne’den Bursa ve Balıkesir’e; 

Kayseri’den Ankara, Antalya ve Bitlis’e; Bosna’dan Halep, Kudüs ve Medine gibi önemli 

merkezlerine kadar dört bir köşesinde uhdesine verilen görevleri hakkıyla ifa etmiştir. Belki 

bunlardan daha önemlisi ortaya koyduğu büyük bir yekun tutan eserlerinin, hem kendi 

zamanında rağbet görmesi hem de günümüz araştırmacılarının ve okurlarının ilgisine mazhar 

olmasıdır. O, İslam kültürünün temelini oluşturan üç dili çok iyi derecede bilen ve bu dillerde 

hemen her konuda eserler telif eden klasik bir Osmanlı münevveridir. “Edirne Müftüsü” olarak 

tanınan Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi hakkında bugüne kadar değerli araştırmalar yapılmış; 

kitaplar ve makaleler yayımlanmış, bildiriler sunulmuştur. Ancak onun eserlerinin sayısına oranla 

bu çalışmaların artması gerekmektedir. Bu sebeple Kureyşîzâde’nin, hakkında bugüne kadar 

herhangi bir çalışma yapılmamış eserlerinden biri olan Revâhiyu’l-fevâyih fî senâyihi’l-medâyih adlı 

çoğunlukla dinî içerikli şiirlerden oluşan manzum eseri çalışmamızın konusunu oluşturmaktadır. 

Bu makalede; mezkûr eserin tanıtılıp incelenmesi, Türk İslam edebiyatı içerisindeki yerinin tespit 

edilmesi ve çeviriyazılı metninin ortaya konması amaçlanmaktadır.   

Anahtar Kelimeler: Kureyşizade, Mehmed Fevzi, Naat, Şiir mecmua 

 

Abstract 

Qurayshizade Mehmed Fevzî Efendi, who is a remarkable example among 19th-century 

Ottoman scholars, has served in various titles such as a professor, judge, vice president, preacher, 

and mufti. He fulfilled his duties in all areas from Edirne, Bursa, Balıkesir, Kayseri, Ankara, 

Antalya, Bitlis, and also from Bosnia to important centers such as Aleppo, Jerusalem, and 

Medina. His works, on the other hand, maybe more important as they are both in demand in the 

19th-century and among today's researchers and readers. He is a classical Ottoman scholar who 

knows and writes in the three languages that form the basis of Islamic culture very well. Valuable 

research has been done on Qurayshizade Mehmed Fevzî Efendi, also known as "Müfti of 

Edirne"; books and articles have been published and papers have been presented to the 

community. However, the number of these studies should increase compared to the number of 

his works. In this respect, one of the works of the Qurayshizade that have not been studied until 

today, Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih, is the subject of our study. This article aims to 

introduce and analyze the mentioned work, to determine its place in Turkish-Islamic literature, 

and to reveal its translated text. 

Keywords: Qurayshizade, Mehmed Fevzî, Naat, Poetry Collection 
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Extended Abstract 

Qureyshizade Mehmed Fevzî Efendi, whose real name was Mehmed Ali, was born in 1242 (1826) in 

the Tavas district of Denizli. He was known as "Edirne Mufti" Fevzî Efendi because he served as 

mufti for many years in Edirne. It has not been determined how Mehmed Fevzî Efendi was given 

the nickname Qureyshizade, for whom there is no information about his father, Ahmed Şâkir Efendi. 

Details about his life are based on the information he gave in his own works. 

Mehmed Fevzî Efendi, who started his education at a young age, first went to Manisa. Fevzî Efendi, 

who went on a pilgrimage from Manisa when he was only 13-14 years old, received knowledge from 

important figures of the period during his years in Mecca. Mehmed Fevzî Efendi was also interested 

in Sufism in this process. He completed his education at the age of 16-17 and got permission to give 

lessons. Later, he returned to Istanbul and was appointed to Edirne, where he would serve for twenty 

years. Although he had different duties, he mostly served as a mufti. Qureyshizade, who also served 

as a judge in three different periods, died in his home in Istanbul in 1318 (1900). His grave is in the 

Fatih Mosque graveyard. 

Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi is a classical Ottoman scholar with the conditions he grew up in, 

the education he received and the works he produced. He served in the great centers of the Ottoman 

Empire at that time and wrote dozens of works. Mehmed Fevzî Efendi who gave his works primarily 

in the fields of religious sciences such as fiqh, theology, tafsir, logic and mysticism also wrote many 

literary works in verse and prose. 

Mustafa Uzun introduced Mehmed Fevzî Efendi, who is not well known by the scholarship 

community, in detail in an article. After that, both he and other researchers have put forward different 

studies about Mehmed Fevzî Efendi. Although the majority of them are in the field of theology, the 

number of studies on Mehmed Fevzî Efendi has gradually increased and a rich literature has begun 

to form. However, these studies don't cover all of Mehmed Fevzî Efendi's works. He has many works 

that are still waiting to be examined. 

Mehmed Fevzî Efendi is a very productive scholar. Some of his works are not extented ,more of a 

booklet. Some of Mehmed Fevzî Efendi's poems, such as his mawlids, religious masnavis, miraciyyes, 

regaibiyyes, songs, and a small part of his naats, as well as the commentary on the burde, have been 

published by different researchers. Apart from these, no study has been done yet about his poems in 

different mecmuas. 

Mehmed Fevzî Efendi, with a few exceptions, wrote his works in Turkish. He is also professional 

enough to use Arabic and Persian successfully. A total of 76 works of Mehmed Fevzî Efendi, 28 in 

the field of religion and mysticism, 21 in the literary field, and 27 in other fields, have been identified. 

Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih, which is the subject of this article, is also included under the 

title of his poetic literary works. 

Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih is a verse mecmua composed of religious poems written by 

Qureyshîzâde Mehmed Fevzî Efendi in Turkish. The place and date of publication of this 16-page 

treatise are unknown. The author has another work called Hediyye-i Fevzî, which is similar to 

Revâhiyu'l-fevâyih in terms of form and content, mostly consisting of poems in the naat genre. Some 

poems in these two works are common. In this article, besides examining the work named Revâhiyu'l-

fevâyih fî senâyihi'l-medâyih in terms of form and content, both works were also compared. 

Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih is an important work in terms of dealing with different issues 

related to our religious literature. In the work, besides the love of the Prophet and religious factors, 

there are places-cities, sacred time periods, poems and verses about individuals. In addition, the 

author wrote poems about his respect and devotion to Sultan Abdulhamid, one of the important 

http://dergipark.gov.tr/ihya
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political figures of that period. On the other hand, due to Mehmed Fevzî Efendi's being a scholar 

from a madrasah and his devotion to the religion of Islam, the subject of many of his poems is his 

emphasis on sharia and sharia provisions. 

The language of the work is plain, according to the literary understanding of the period, despite the 

large number of Arabic and Persian words it uses. The author, who was from the scholarship class, 

had a strong madrasa education and was also one of the important professors of his time, has used 

three languages in this work. 

The simpleness of expression, which is seen in many artists who write poetry on religious and didactic 

subjects, is also found in some of Mehmed Fevzî Efendi's poems. However, there is a lyrical and 

sincere expression in the poems about the Prophet. Mehmed Fevzî Efendi's potential of the literary 

language and easy writing of poetry are also seen in this work, as all researchers who examine his 

works have stated. Mehmed Fevzî Efendi could not take care of his works enough because he was a 

scholar who wrote a lot. We can say that one of the reasons for this situation is that it puts aesthetic 

concern in the background and keeps social benefits ahead. For this reason, there are some structural 

negligences in this work. This situation is mostly found in the factors of rhythym and rhyme. 

Mehmed Fevzî Efendi, in his work called Revâyihu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih, which is 

considered as one of the examples of our classical religious literature, presented the examples of verse 

types such as naat, munacaat, mawlid, miraciye and hymn. The work is a poetry mecmua which 41 

religious poems are included. The fluent language and style of the poems in the work is one of the 

remarkable works of our religious literature, especially the naat genre, which has not been emphasized 

so far, but with its verses that can be considered successful, and its diversity in subjects. 
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Giriş 
9. yy. Osmanlı Devleti için siyasi, askerî, sosyal ve kültürel gibi pek çok açıdan belki de en 
buhranlı asır olmuştur.1 Dönemin bazı Osmanlı aydınları Batı tecrübesinin sonucu olan 
modernleşmenin hızla çökmekte olan devleti ayakta tutarak eski görkemli günlerine 

tekrar döndürecek yegâne çıkış yolu olduğunu düşünmekteydiler. Diğer taraftan halkın ve 
birçok aydının nezdinde Batı hayranlığı ve taklitçiliği şeklinde anlaşılan ve uzun süre bu algıyı 
aşamayan modernleşme çabaları, Tanpınar’ın ifadesiyle bir “medeniyet krizine”2 neden 
olmuştur. Osmanlı aydınlarının bu süreçte takındıkları tavır ve aldıkları konum; Batılılaşmaya 
körü körüne bağlılık, Batılılaşmayı toptan reddetme ya da daha ılımlı bir tutumla orta yolu 
tercih etme gibi farklı şekillerde tezahür etmiştir.       

Ömrünün tamamını (1826-1900) bu buhranlı asır içinde tamamlayan Kureyşîzâde 
Mehmed Fevzî Efendi; çevresi ve yetişme tarzı, dinî hassasiyetleri, aldığı medrese eğitimi ve 
hocalığı, ortaya koyduğu eserleriyle tam manasıyla klasik bir Osmanlı âlimi olup mensubu 
olduğu Türk-İslam medeniyetinin dünya görüşünü temsil etmiştir. Fevzî Efendi İslam’ı, 
müslümanları ve onların değerlerini sarsmaya yönelik yayınlara karşı reddiye mahiyetinde 
mücadele eserleri kaleme almış bir müelliftir.3 Yaşadığı dönemde -görevlerinden birine 
izafeten- “Edirne Müftüsü” olarak tanınan Mehmed Fevzî Efendi, İmparatorluk coğrafyasının o 
günkü büyük merkezlerinde görev yapmış ve neredeyse ömrünün her yılına bir eser düşecek 
oranda eser telif etmiştir. Eserlerini fıkıh, kelam, tefsir, mantık, tasavvuf gibi dinî ilimler 
alanında yoğunlaştıran Mehmed Fevzî Efendi manzum ve mensur olmak üzere çok sayıda edebî 
eser de kaleme almıştır.  

Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi gibi son devir Osmanlı uleması içinde temayüz etmiş 
ancak unutulmuş bir âlimi 1995 yılında yazdığı bir ansiklopedi maddesiyle4 ilim âlemine tanıtan 
Mustafa Uzun, on yıl kadar sonra yine Kureyşîzâde’nin bir diğer eseriyle ilgili yazdığı 
makalesinde “… bu önemli sîma, pek çok emsâli gibi, günümüzde maalesef unutulmuş 
görünmektedir. Bu Osmanlı âlim ve şairinin aradan geçen yıllara rağmen hâlâ Türk-İslam 
Edebiyatı literatüründe lâyık olduğu yeri almadığını görünce…”5 diyerek ilim âleminin devam 
eden kayıtsızlığından yakınmaktadır. Bu serzeniş karşılık bulmuş olmalı ki aynı yıldan 
başlayarak bugüne kadar Mehmed Fevzî Efendi hakkında yapılan çalışmaların sayısı gittikçe 
artmış, zengin bir literatür oluşmaya başlamıştır. Ancak maalesef bu çalışmalar Mehmed Fevzî 
Efendi gibi oldukça üretken bir âlimin eserlerinin tamamını kapsar nitelikte değildir. Onun 
henüz incelenmeyi bekleyen din, tasavvuf ve edebiyat sahalarında birçok eseri kütüphane 
raflarında gün yüzüne çıkarılmayı beklemektedir. Diğer yandan, bugüne kadar Mehmed Fevzî 

                                                 
1 İlber Ortaylı’nın bir kitabına da adını verdiği şekliyle 19. yüzyılı “İmparatorluğun En Uzun Yüzyılı” diye tanımlamak 
kabul gören bir kullanım olmuştur. İlber Ortaylı, İmparatorluğun En Uzun Yüzyılı, Hil Yayınları, İstanbul, 1983. 
2 Ahmet Hamdi Tanpınar, Edebiyat Üzerine Makaleler, Dergâh Yayınları, İstanbul, 1977, s. 101.  
3 Mustafa Uzun, Mehmed Fevzî Efendi ve Mevlidleri, Mevlid Külliyatı –Tanzimat’tan Günümüze- III, DİB Yayınları, Ankara, 
2016 s.59 
4 Uzun, Mustafa (1995).”Fevzî Efendi Edirne Müftüsü”.İslam Ansiklopedisi.(DİA), İstanbul, c.XII, s.506-509. 
5 Uzun, Mustafa (2007).” Mevlid Edebiyatında Önemli Bir Son Devir Şairi: Mehmed Fevzî Efendi ve Mevlidleri”. MÜ 
İlahiyat Fakültesi Dergisi 33, s. 88.  

1 
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ve eserleri üzerine yapılan çalışmaların büyük bir kısmı onun dinî sahada yazdığı eserlerine 
yoğunlaşan araştırma ve incelemelerden oluşmaktadır. Her ne kadar mevlidleri, dinî 
mesnevileri, miraciyyesi, regaibiyyesi, şarkıları ve naatlarının pek az bir kısmıyla bürde şerhi 
gibi bazı şiirleri değişik araştırmacılar tarafından yayımlanmış olsa da toplamda yetmiş altı 
eseri bulunan Mehmed Fevzî Efendi’nin, geride değişik eserlerinde yer alan ve incelenmeyi 
bekleyen çok sayıda şiiri bulunmaktadır.6 Mehmed Fevzî Efendi’nin yukarıda saydığımız edebî 
türlerdeki eserlerine Menâsik-i Hac7 adlı eserini ve Naat Mecmuası’nı8 da ekleyecek olursak Türk 
İslam edebiyatında hemen her türde kalem oynatmış böyle daha kaç müellifin olduğu ayrı bir 
araştırma konusudur.  

Bu bağlamda, Mehmed Fevzî Efendi’yi ortaya koyduğu eserlerinin çoğunu dinî ilimlere 
teksif etmesi yönünden bir din âlimi saymanın yanında yazdığı yirmiyi aşkın edebî eseriyle -
edebî kıymetleri ayrı ve geniş bir değerlendirmenin konusu olmakla birlikte- Türk İslam 
edebiyatının bir temsilcisi olarak rahatlıkla sayabiliriz.  

Mehmed Fevzî Efendi’nin makalemizin esas konusunu teşkil eden Revâhiyu'l-fevâyih fî 
senâyihi'l-medâyih adlı eserine geçmeden önce hayatı ve eserleri hakkında kısaca bilgi vermek 
yerinde olacaktır.  

1- Mehmed Fevzi Efendi’nin Hayatı9  
Asıl adı Mehmed Ali olan Mehmed Fevzî Efendi, 1242 (1826) yılında Denizli'nin Tavas (eski 

adı Yarangüme) ilçesinde doğdu.10 Edirne Müftüsü Fevzî Efendi diye tanınmasının nedeni 
Edirne'de uzun yıllar müftülük vazifesinde bulunmasındandır. Fevzî mahlasını, pek genç yaşta 
çıktığı hac yolculuğu sırasında Trabzonlu bir zattan almıştır.11 Babası Ahmed Şâkir Efendi 
hakkında herhangi bir bilgi olmadığı gibi kendisinin de kullandığı Kureyşîzâde lakabının 

                                                 
6 Mehmed Fevzi Efendi’nin değişik eserlerinde dağınık halde bulunan bütün şiirlerini topladığımız “Edirne Müftüsü 
Kureyşizade Mehmed Fevzi Efendi ve Şiirleri” adlı çalışmamız yayımlanma sürecindedir.  
7 Menasikü’l-hac türünde geniş bilgi için bknz. : Seydi Kiraz, “İndi’nin Manzum Menasik-i Hacc’ı” Fenomen Yay, Ankara, 
2020 
8 “ … kendisi Türk edebiyatında muhtemelen Hz. Peygamber’le ilgili en çok eser veren müelliflerden biri olmanın 
yanında, sadece naatlardan müteşekkil Divan tertip eden birkaç şairden de biridir.” Mustafa Uzun, Dinî Edebiyatımızın 
Son Temsilcilerinden Mehmed Fevzî Efendi ve Dinî Mesnevileri, Mârifet Yayınları, İstanbul 1996, s.11’den aktaran: Ömer 
Yılmaz, Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi Hayatı-Eserleri-Fikirleri, İzmir, 2014 
9 Mehmed Fevzî Efendi hakkında kapsamlı monografik bir incelemeyi, âlimin tasavvufî yönünü ayrıntılı bir şekilde 
tahlil eden Ömer Yılmaz yapmıştır: Ömer Yılmaz, Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi Hayatı-Eserleri-Fikirleri, İzmir, 2014.  
Mehmed Fevzî Efendi’nin hayatı ve eserleri için ayrıca bakınız: Mustafa Uzun, “Fevzî Efendi Edirne Müftüsü”. İslam 
Ansiklopedisi (DİA), İstanbul, 1995, c.XII, s.506-509.; Neriman Baybara, Kureyşî-zâde Mehmed Fevzî Efendi Hayatı ve 
Eserleri. Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi SBE, Ankara 2007; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı 
Müellifleri, Haz. Mustafa Tatçı, Cemal Kurnaz, Bizim Büro Basımevi, Ankara 2000; İbnülemin Mahmud Kemal İnal, Son 
Asır Türk Şairleri, C.1, Haz. Müjgan Cunbur, AKMB Yayınları, Ankara 1999; Mustafa Uzun, Dinî Edebiyatımızın Son 
Temsilcilerinden Mehmed Fevzî Efendi ve Dinî Mesnevileri, Mârifet Yayınları, İstanbul 1996; Gülten Okutan, “Fevzi” 
maddesi, Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, C.4, AKMB Yayınları, Ankara 2004; Mustafa Uzun, ” Mevlid 
Edebiyatında Önemli Bir Son Devir Şairi: Mehmed Fevzî Efendi ve Mevlidleri”. MÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi 33, İstanbul 
2007. 
10 Mustafa Uzun, “Fevzî Efendi Edirne Müftüsü”. İslam Ansiklopedisi (DİA), İstanbul, 1995, c.XII, s.506-509.  
11 Ömer Yılmaz, Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi Hayatı-Eserleri-Fikirleri, İzmir, 2014.,s.22. 



İhya Uluslararası İslam Araştırmaları Dergisi                                          Cilt: 7 Sayı: 2 Güz 2021 

İhya International Journal of Islamic Studies                                                 Volume: 7 Issue: 2 Autumn 2021 

 

http://dergipark.gov.tr/ihya 

ISSN: 2149-2344  /   E-ISSN: 2149-2344   [1053] 

nereden geldiği tesbit edilememiştir. Hayatıyla ilgili ayrıntıların önemli bir kısmı kendi 
eserlerinde verdiği bilgilere dayanmaktadır.12  

Mehmed Fevzî Efendi eğitimini sürdürmek için önce Manisa’ya gitmiş ve orada Müftü 
Evliyâzâde Ali Rıza Efendi’den ders almıştır. Henüz 13-14 yaşlarında Manisa’da, 1256 (1840) 
yılında hac niyetiyle yola koyulan Fevzî Efendi, Mekke’de bulunduğu 1257-1259 (1841-1843) 
yılları arasında bir taraftan devrin önemli şahsiyetlerinden ilim tahsiline devam ederken diğer 
yandan Arapça tefsir dersleri vermiştir.13 Buradan henüz 16-17 yaşlarındayken ders verecek 
kadar kendini yetiştirdiği anlaşılmaktadır. Tasavvufa da ilgi duyan Mehmed Fevzî Efendi devrin 
önemli mutasavvıflarından Nakşibendî şeyhi Abdullah Efendi'ye intisap etmiştir.14 Hac görevini 
ifa ettikten sonra tekrar Manisa’ya dönen Fevzî Efendi burada yarım kalan eğitimini 
tamamlayarak icazet almış ve ardından İstanbul’a gitmiştir. İlk görev yeriyle ilgili net bilgi 
bulunmamakla birlikte Ömer Yılmaz, kitaplarının basım yerlerindeki bazı ipuçlarından 
hareketle onun İstanbul’da bir süre boş kaldıktan sonra yirmi yılını geçireceği Edirne’ye tayin 
olduğunu bildirmektedir. Burada müderrislikle başlayan memuriyet hayatı değişik görevlerle 
devam etmiştir. 

Fevzi Efendi, müderrislik ve müftülük gibi ilmî görevleri yanında naiplik, mevleviyetlik 
ve kazaskerlik gibi idari görevlerde de bulunmuştur. Bazen görev yerleri arasında kısa süreli 
boşluklar olmuşsa da sırasıyla Edirne, Antalya, Mostar, Hersek, Ankara, Halep, Kudüs, Kayseri, 
Bitlis, Balıkesir ve Medine’de görev yaptıktan sonra nihayet tekrar Edirne’ye dönmüş; Osmanlı 
coğrafyasının Balkanlar’dan, Anadolu ve Hicaz’a kadar çok farklı yerlerinde ilmî ve idarî 
görevlerini yerine getirmiştir. 1310 (1892) tarihinde Anadolu Kazaskerlik payesini, 1312 ve 1316 
(1894-1898) tarihlerinde olmak üzere iki kere de Rumeli Kazaskerlik payesini almıştır.15 1318 
(1900) yılında İstanbul Karagümrük’teki evinde vefat etmiş ve Fatih Camii haziresine 
defnedilmiştir. 

2- Mehmed Fevzi Efendi’nin Eserleri 
Mehmed Fevzî Efendi’nin en bariz vasıflarından biri oldukça üretken bir âlim olmasıdır. 

Öyle ki yazdığı yetmiş altı eseriyle ömrünün her yılına neredeyse bir eser düşmektedir. 
Eserlerinin bazıları hacimce azdır ve risale özelliği göstermektedir. Eserlerinde başta Türkçe 
olmak üzere Arapça ve Farsçadaki mahareti onun âlim vasfının kanıtlarındandır. Burada 
dikkate değer bir diğer konu da Mehmed Fevzî Efendi’nin aşağıdaki tasnifte görüleceği üzere 
çok farklı alanlarda kalem oynatabilme yetkinliğine sahip bir müellif olmasıdır. Eserlerinin 
sayısı ve tasnifi konusunda kaynaklar farklı tespitlerde bulunmuşlardır.16 Bütün eserlerini 

                                                 
12 Mustafa Uzun, a.g.m. s. 506. 
13 Ömer Yılmaz, a.g.e. s. 24. 
14 Mustafa Uzun, a.g.m. s. 506. 
15 Ömer Yılmaz, Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi Hayatı-Eserleri-Fikirleri, İzmir, 2014.,s.209. 
16 Kendi eserlerinin listesini verdiği ve baskı yılı olmayan Fihristü’l-âsâr’da Mehmed Fevzî Efendi altmış beş eserinin 
adını zikretmektedir. Mustafa Uzun DİA Fevzî Efendi maddesinde yetmiş beş eserinin olduğunu ayrıca iki yazma 
eserinin bulunduğunu bildirmektedir. Mehmed Fevzî Efendi hakkında ilk yüksek lisans tezini yapmış olan Neriman 
Baybara altmış altı eserinin olduğunu bildirmektedir. Ömer Yılmaz ise yaptığı kapsamlı tarama sonucunda “… 
eserlerinin toplam sayısının yetmiş altı olduğu kesinlik kazanmaktadır.”  tespitinde bulunmuştur. 
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burada tekrar etmek makalenin sınırlarını aşacağı için bir fikir vermek amacıyla Ömer 
Yılmaz’ın yaptığı tasnifi ana hatlarıyla vermekle yetiniyoruz:17  

A-Dinî Eserleri 
1. Tasavvufla İlgili Eserleri (Beş eser.) 
2. Tefsirle İlgili Eserleri (Sekiz eser.) 
3. Kelamla İlgili Eserleri (İki eser.) 
4. Fıkıh / İbadetle İlgili Eserleri (Yedi eser.) 
5. Ahlakla İlgili Eserleri (Altı eser.) 
B-Edebî Eserleri 
1. Manzum Eserleri (On beş eser.) 
2. Mensur Eserleri (Altı Eser.) 
C-Arap Dili ve Belâgatiyle İlgili Eserleri (Üç eser.) 
D-Siyasetle İlgili Eserleri (Beş eser.) 
E-Diğer Eserleri (Sekiz Eser.) 
F-Nüshası Elde Edilemeyen Eserleri (On bir eser.) 
G-Mehmed Fevzî Efendi’ye Atfedilen Eserler (İki eser.) 
Yukarıda görüldüğü üzere Mehmed Fevzî Efendi’nin din ve tasavvuf alanında 28, edebî 

alanda 21, diğer alanlarda 27 olmak üzere toplamda 76 eseri tespit edilmiştir. Bu makaleye konu 
olan  Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih de onun manzum edebî eserleri başlığı altında yer 
almaktadır. 

3-  Revâyihu’l-Fevâyih Fî Senâyihi’l-Medâyih 
Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih, Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi’nin dinî 

şiirlerden oluşan Türkçe kaleme aldığı manzum bir mecmuasıdır. Basım yeri ve tarihi belli 
olmayan, 16 sayfalık eserin sonunda “Edirne Müftī-i esbāḳı Kureyşī-zāde el-Hāc Muḥammed Fevzī 
Efendi’niñ Revāyihu’l-fevāyih fi Senāyihi’l-medāyih nām mecmuʿa-i manẓūmesidir.”  ibaresi yer 
almaktadır.  

Eserin muhtevasına geçmeden önce bazı ipuçlarından hareketle Kureyşîzâde’nin 
incelediğimiz bu eseriyle Hediyye-i Fevzî adlı diğer bir manzum eserinin yazılış sıralarıyla ilgili 
çıkarımlarda bulunmak yerinde olacaktır.  

Müellifin, biçim ve içerik açısından Revâhiyu'l-fevâyih’e benzeyen Hediyye-i Fevzî adlı eseri, 
çoğunluğu na’t türünde şiirlerden oluşan farklı beyit sayılarında toplam 25 şiirin bulunduğu18 
bir diğer mecmuasıdır. Bu eserlerin yazılış sıralarını tespit edebilmek için önce Revâhiyu'l-
fevâyih fî senâyihi'l-medâyih’in son sayfasında geçen manzum hatimesine dikkat edilmelidir: 

Kāffe-i ās̱ārımı tevfīḳ-i Mevlā-yı Muʿīn 
Etdi iblāġ yetmişe kim cümle teʾlīf-i güzīn 
Etdim ihdā cümlesin iḫvānıma bil Fevziyā 

                                                 
17 Ömer Yılmaz, a.g.e. s. 60-91. 
18 Uğur Yiğiz, Edirne Müftüsü Mehmed Fevzî Efendi ve Hediyye-i Fevzî Adlı Eseri, İnternational Journal of Filologia, 3(4), 
2020, s. 368 
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Ḥamd ü şükr edib de ben lillāhi Rabbü’l-ʿālemīn19 
 
Görüldüğü üzere Mehmed Fevzî Efendi, ikinci dizede bu mecmuanın kendisinin 

yetmişinci eseri olduğunu belirtmektedir. Hediyye-i Fevzî adlı eserinin sebeb-i telif bölümünde 
ise şu bilgi yer almaktadır: “… mevlid-i şerīf tilavet etdirmek tedārik ü teşebbüsṉde iken kendi 
mecmūʿalarınıñ birisinde mevlid-i şerīf ve miʿrāciyye-i şerīfe ḳırāʾatını başlamazdan muḳaddemce ibtidā 
oḳunmaḳ üzere muḳaddemen naẓm eylemiş idügi iki ʿadet ilāhīlere naẓarı taʿalluḳ eylemiş olduġı cihetle 
meẕkūr ilāhīleri ve bi’l-münāsebet Divān-ı Fevzī nām dīvānından ve mecmūʿasından ʿilāveten ātā’ẕ-ẕikr 
baʿżı naʿt-ı şerīfleri terḳīm ve Hediyye-i Fevzī nāmiyle tevsīm ü muḥabbetü li’r-rasūlullāh mevlid-i şerīf 
ve miʿrāciyye-i şerīfe oḳudan iḫvān-ı dīniyyeye ʿalā-ṭarīḳi’l-ihdā taḳdīm eylemişdir”20   

Burada "kendi mecmuʿalarının birisinde mevlid ve miraciyye kıraatlerinden önce 
okunacak iki ilahi” şeklinde tanıttığı ve Hediyye-i Fevzi’ye aldığı iki şiir, Revâyihu’l-fevâyih’in “ 
ʿᾹşıḳ iseñ diñle de ol kām-bīn” dizesiyle başlayan 9. ilahisi ve  “ Cān u dilden ʿāşıḳ iseñ gel beri” 
dizesiyle başlayan 10. ilahisidir.21 Zaten 9. ilahinin başında “Mevlid-i şerīf ḳırāʾat olunmazdan 
muḳaddem ibtidāsında oḳunacaḳ ilāhīdir.” bilgisini ve 10. ilahinin başındaki “Miʿrāciyye-i şerīfe 
oḳunmazdan muḳaddem ibtidāsında oḳunacak ilāhīdir.” şeklindeki bilgileri müellifin kendisi bu 
görüşü destekler mahiyette vermiştir. Buna göre Revâyihu’l-fevâyih’in hatimesinde bu eserinin 
yetmişinci eseri olduğunu belirten müellif, Hediyye-i Fevzî’de de ondan alıntılar yaptığına göre 
Hediyye-i Fevzî’nin müellifin son eserlerinden olduğu ortaya çıkmaktadır.22  

Revâyihu’l-fevâyih’in Hediyye-i Fevzî’den daha önce yazılmış olmasına bir diğer kanıt  
olarak aşağıdaki dizeleri gösterebiliriz. Bu dizelerin alındığı manzumeler her iki eserde de  
bulunmaktadır. Ancak dizelerin Revâyihu’l-fevâyih nüshasındaki ilk şekilleri vezin açısından 
kusurluyken Hediyye-i Fevzî’deki şekillerinde kusurlar giderilmiştir. Muhtemelen Mehmed Fevzî 
Efendi bu şiirleri Hediyye-i Fevzî’ye alacakken vezinleri kusurlu olan dizeleri tekrar gözden 
geçirip aşağıdaki şekillerde düzenlemiştir:  

“Düşmenāna baʿs̱ olunduñ olmaġla dāʾim neẕīr” ( RF 2/22) 
“Baʿs̱ olunduñ düşmenāna olmaġa dāʿim neẕīr” ( HF 10/22) 
 
“Ol sebebden oldı ol üss-i semāvāt metīn” ( RF 22/11) 
“Ol sebebden oldı ol üss-i semāvāt u zemin” ( HF 6/22) 
3.1. Eserin Muhteva Özellikleri 
3.1.1. Adı ve Yazılış Tarihi 

                                                 
19 Revayihu’l-fevayih, s.16 
20 Hediyye-i Fevzi, s.3. 
21 Ömer Yılmaz, Kureyşîzâde Mehmed Fevzî Efendi Hayatı-Eserleri-Fikirleri adlı eserinin 80. sayfasında Revâyihu’l-
fevâyih tanıtırken “Revâyihu’l-fevâyih, müellifin Hediyye-i Fevzî adlı eserindeki ilahilerin aynen tekrarıyla başlamakta, 
ilave bazı ilahilerle, Ramazan ve oruç ağırlıklı devam eden Türkçe bir çalışmadır.” demektedir. Ön sözünden de 
anlaşıldığına göre aslında Hediyye-i Fevzî, Revâyihu’l-fevâyih adlı eserdeki ilahilerin aynen tekrarıyla başlamaktadır. 
22 Hediyye-i Fevzî’de Revâyihu’l-fevâyih’ten ikisi ilahi altısı na’t ve ikisi de gazel olmak üzere on adet şiir alınmıştır. 
Bunlar metin bölümünde dipnotlarda gösterilmiştir.   

http://dergipark.gov.tr/ihya


Gökhan COŞGUN- Metin YILDIRIM 

EDİRNE MÜFTÜSÜ KUREYŞÎZÂDE MEHMED FEVZÎ EFENDİ VE REVÂYİHU’L-FEVÂYİH FÎ SENÂYİHİ’L-MEDÂYİH 
ADLI ŞİİR MECMUASI 

 

[1056] 

 

Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih –birkaç Arapça dize hariç- Türkçe şiirlerden oluşan 
bir mecmuadır. 16 sayfalık matbu eserin başında ve sonunda herhangi bir bilgi ya da açıklama 
bulunmamaktadır. Eserin sadece kapağındaki ve ilk sayfasındaki serlevhasında ismi “Revâhiyu'l-
fevâyih fî senâyihi'l-medâyih” olarak geçmektedir. Eserin telif veya baskı yılına dair de herhangi 
bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak Mehmed Fevzî Efendi’nin son eserini 1318 (1900) tarihinde 
yazdığını23 ve aynı yıl vefat ettiğini göz önüne aldığımızda, hatimesinde 70. eseri olduğunu 
belirttiği Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih’in de ömrünün sonlarında yazdığı eserlerden 
olduğu anlaşılmaktadır.  

3.1.2. Şekil ve Tür Özellikleri 
Eser, başta na’t türünde şiirler olmak üzere farklı türlerin de yer aldığı bir mecmua 

özelliği göstermektedir. Şiirlerin türü ve şekli ne olursa olsun hemen hepsinin muhtevasını 
başta Hz. Peygamber sevgisi olmak üzere dinî konular ve müellifin bu meselelerdeki duyguları 
oluşturmaktadır.  

Eserde toplam 41 adet manzume yer almaktadır. Bu manzumelerden 7’sini gazel nazım 
biçimiyle yazılmış na’tler oluşturmaktadır. Yine gazel nazım biçimiyle yazılmış 3 adet 
münacaatla, 2’si ilahi 1’i gazel nazım biçimiyle yazılmış 3 adet ramazaniye; mevlid ve 
mi’raciyeden önce okunmak üzere yazılmış ilahi şeklinde birer manzume bulunmaktadır. 
Nazım türleri belli olan bu 15 manzumenin dışındaki şiirler de yine dinî edebiyatımızla ilgili 
konularda kaleme alınmıştır. 

Mehmed Fevzî Efendi eserinde tahmislere de yer vermiştir. Eserdeki üç tahmisten ilki, 
mecmuanın 29. manzumesidir. Şâhidi İbrahim Dede’nin (ö. 957/1550) beş beyitlik “Bende-i pīr-i 
ḫarābātım mürīd-i bādeyim / Kāşkī ben dāʾimā ġavvāṣ olaydım bā’dayım” matlalı gazelinin 
tahmisidir. Fevzî Efendi, Revâyih’in 30. manzumesi olan ikinci tahmisi Enderunlu Vasıf’ın 
(ö.1239/1824 ) beş beyitlik “Ḳurup ol mehle bu şeb ülfete bir resm-i nefīs/ Eyledik cilve-geh-i ʿaşḳı 
yeñiden teʿsīs” matlalı gazeline yapmıştır. Eserde 38. sırada yer alan üçüncü tahmis Fevzî 
Efendi’nin çağdaşı olan mutasavvıf Kuşadalı İbrahim Efendi’nin ( ö.1261/ 1845) “Bu müsāfir-
ḫāneniñ fānīliğin fehm eyleyen / Ḫāne-i ḳalbinde Ḥaḳdan ġayrı mihmān istemez” beytine yaptığı bir 
beyitlik bir tahmistir.   

Bunların dışında mecmuada üç müfred ve sonuncusu hatime olan yedi kıta 
bulunmaktadır.  

3.1.3. Şiirlerin Konuları 
Eser, dinî edebiyatımızla ilgili değişik konuları ele alması bakımından dikkate değerdir. 

Eserde ağırlıklı olarak konu edilen Peygamber sevgisi ve dinî unsurların yanında mekânlar-
şehirler, kutsal zaman dilimleri, şahıslarla ilgili şiirler ve dizeler yer almaktadır. Bunları genel 
hatlarıyla şöyle örneklendirebiliriz: 

1- Revâyihu’l-fevâyih’in kaside nazım biçimiyle yazılan 22 beyitlik ikinci manzumesinde 
Mehmed Fevzî Efendi, yeni görevi olan Medine Mevleviyyetine başlamadan evvel Hz. 
Peygamber’e duyduğu sevgisini şöyle dile getirmektedir: 
                                                 
23 Neriman Baybara tez çalışmasında Mehmed Fevzî Efendi’nin son eseri olarak 1316 tarihli Envarü’l-Kevakib’i 
göstermiş olsa da 1318 tarihli Ruhu’s-salat adlı eseri mevcut bilgilere göre müellifin son eseri kabul edilmelidir. 
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“Medīne-i Münevvere Mevleviyyetine taʿyīn olunduḳda gitmezden muḳaddem Ravża-i 
Muṭahharaya taḳdīm ü irsāl eylediği ʿarż-ı ḥāldir.” 

Birçok şiirinde olduğu gibi bu kasidede de bu göreve layık olmadığını alçak gönüllülükle 
ifade etmektedir:   

“ʿArż edildi lā-maḥāle Ravża-i tāb-nākıña 
Kim olundı ḫidmet-i ʿulyāña taʿyīn bu ḥaḳīr”(2/2) 

 

  “Etdiler yaʿnī Medīne ḳāḍīsı bu bendeñi 
Yazdı ḥattā emr-i sulṭān ile fermānın debīr”(2/4) 

 

  “İşbu niʿmet muḳteżā-yı sebḳ-i taḳdīrdir baña 
Yoḫsa ḥāşā diyemem ki müsteḥaḳdır bu faḳīr”(2/6) 

 

2- Mehmed Fevzî Efendi’nin Mekke ve Medine’de görev alması hasebiyle, Ka’be’ye ve 
Ravza-i Mutahhara’ya yazdığı şiirleri de dikkate değerdir. Revâyihu’l-fevâyih’te na’t, münacaat 
ve ilahi türündeki örneklerinden sonra en fazla yekun tutan şiirleri bu konuda kaleme 
aldıklarıdır. Yukarıda bahsedilen kasideden başka mecmuanın  “Elli yedi tārīḫinde Mekke-i 
Mükerremeye gidib ḥāl-i ṣıġarında ḥużūr-ı Ḳaʿbe-i ʿulyāda dersler oḳudaraḳ elli dokuza ḳadar mücāveret 
baʿdehu ʿavdet etdiyse de yine tekrār gitmeğe ārzū edib bi’l-iştiyāḳ söylemişdir.” mukaddimesiyle 
başlayan 7. ve “Dīger Ān Zemīn” başlığıyla yer alan 8. gazelleri yanında, 13. gazel ve “Sābıḳı gibi 
yine bu siyāḳda dīger naʿt-ı şerīfdir ki ziyāret olunur iken oḳunacaḳdır.” girişiyle verilen 18. gazel bu 
konuda yazılmış yek-ahenk şiirlerdendir.  

3- Revâyihu’l-fevâyih’te dinî türler ve kutsal mekânları konu alan şiirlerin dışında farklı 
konularda şiirler de yer almaktadır. Mesela bir çeşit pendname özelliği taşıyan “Nasihat u 
Hikmet” başlıklı, gazel nazım biçimiyle yazılmış 3. manzumede şeriatın hükümlerine ve “asrın 
padişahı” olarak nitelenen Sultan Abdülhamid’e bağlılığın farz derecesinde olduğu 
işlenmektedir: 

  “Anuñçün Fevziyā farżdır ṣadāḳat üzre tabʿīyyet 
Bu ʿaṣrıñ pādişāhı Ḥażret-i ʿAbdülḥamīd Ḫāna”(3/5) 

Mehmed Fevzî Efendi’nin Sultan Abdülhamid’e duyduğu saygı ve bağlılık yalnızca 
yukarıdaki beyitle sınırlı değildir.24 Mecmuadaki 2/21, 3/5 numaralı dizelerin yanında “Manẓūm 
duʿā  Mażmūn” adlı mecmuanın 14. şiirini de Sultan Abdulhamid Han için yazmıştır:  

“Olup şāmil o ḫünkārıñ ʿumūma fażl u iḥsānı  
Göñüller sāye-i luṭfunda ġamdan olmada āzād”( 14/7) 

   beytiyle Sultan’ın bütün tebasına olan iyilik ve lütufları sayesinde insanların 
dertlerinden kurtulduğuna; 

“Füzūn ender füzūn olsun hemīşe şevket ü şānı 

                                                 
24 Fevzî Efendi kaleme aldığı eserlerin pek çoğunda, hatta kimi eserlerini de tamamen devlete bağlılığını ve halifeye 
(II. Abdülhamit’e) bağlılığını ve sadakatini açıklamak üzere kaleme almıştır. Ömer Yılmaz, a.g.e. s.51. 
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Ki baḳ ḫaylī cevāmiʿle minārāt eyledi bünyād” ( 14/5)  
 
beytiyle Sultan Abdülhamid Han’ın başlattığı imar faaliyetlerine atıfla her tarafın 

camilerle, minarelerle donatıldığına; 
“Eger ḥaḳḳında bed-ḫ˅āhlıḳ eden varsa bu ʿālemde 
İki ʿālemde olsun öyle bir şaḫṣ-ı kenūd ber-bād”( 14/8)  
 
beytiyle Sultan hakkında kötü niyeti olanlara, düşmanlarına beddua eden müellif; 

aşağıdaki dizelerle de klasik şiir geleneğimizdekine benzer şekilde Abdülhamid Han’a dua 
etmekte, onun başarılarının ve saltanatının devamı, böyle melek yaratılışlı bir sultanın her 
daim hayırla yad edilmesi ve ömrünün ve ikbalinin uzun olması için dua etmektedir: 

“Gelib gitdikce māh u sāl Ḫudā ʿAbulḥamīd Ḫānı 
Ede dil-ḫˇāhı üzre naṣr u tevfīḳi ile dil-şād” ( 14/3) 
 

“Ṭutulduḳca oruclar hem ḳılındıḳca terāvīḥler 
Serīr-i salṭanatda müstedām etsin ile’l-ebād” ( 14/4) 
 

“Sezādır böyle bir sulṭān-ı ẕī-şān-ı melek-ḫaṣlet 
Lisānlarda hemīn ḫayır duʿā ile olunmaḳ yād” ( 14/6)  
 

“Ṣalāt u ders ʿaḳībinde duʿām Fevzī şu mıṣrāʿdır 
Hudāyā ʿömr ü iḳbāli Ḥamīd Ḫānıñ ola müzdād”( 14/9) 
 

4- Revâhiyu'l-fevâyih’te dikkat çeken bir diğer konu da müellifin birçok dizede şeriat ve 
hükümlerine yaptığı vurgudur. Mehmed Fevzî Efendi’nin bir âlim olması, “Müftî” mahlasını 
devamlı kullanması onun bu husustaki titizliğinin sebeplerinden olsa gerek. Mecmuanın henüz 
ilk gazeline “Şübhesiz ḳānūn-ı Ḥaḳdır şerʿ-i pāk-i Muṣṭafā” diyerek başlayan şair; takip eden 
beyitlerde insanın rahat ve mutluluk bulmasının ancak bütün işlerin şeriata uygun olmasıyla 
mümkün olacağını, şeriat düşmanlarının asla rahat olmayacağını, şeriatın bütün hastalıkların 
şifası olduğunu ve Hz. Peygamber’e elest bezminde verdiğimiz sözün gereği olarak uymamız 
gerektiğini veciz bir şekilde vurgulamaktadır: 

“Ey ʿazīzim her umūruñ  şerʿe taṭbīḳ eyle kim 
Bulasın ʿömrüñde dāʾim rāḥat u ẕevḳ u ṣafā” (1/2) 
 

 “Görmedim ʿālemde hīç düşmān-ı şerʿiñ  rāḥatın 
Mülk ü mālı tār u mārdır kendi dū-çār-ı cefā”(1/3) 
 

 “Çün demiştiñ ümmetim Peyġambere rūz-ı elest 
Şimdi ṭut mīzān-ı şerʿin eyleyüb ahde vefā”(1/4) 
 

 “Fevzī müftī olduġından şöyle iftā eylemiş 
El-cevāb şerʿ-i şerīfdir cümle emrāża şifā”(1/5) 
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Yukarıdaki beyitlerden başka mecmuanın “Der-Sitāyiş-i Şerīʿat-ı Muṭahhara” başlıklı 22. 
manzumesi de baştan sona aynı konuyu işleyen, yine şeriatın ve hükümlerinin dünyevi ve 
uhrevi faydalarını sıralayan beyitlerden oluşmaktadır:  

“V’ey marīżü’l-ḳalb olan dārū ararsañ derdiñe 
Saña Loḳmān-ı derūndur şübhesiz şerʿ-i güẕīn”(22/9) 
 

“İlticā etmek dilerseñ bir penā-gāha eğer  
Ḳalʿa-i şerʿ-i şerīfdir bī-ḫilāf ḥıṣn-ı metīn”(22/10) 
 

“Çünki ḳānūn-ı ilāhīdir şerīʿat Fevziyā 
Ol sebebden oldı ol üss-i semāvāt metīn”(22/11) 
3.2. Eserin Dil ve Üslup Özellikleri 
Edebî eser her şeyden önce malzemesi dil olan bir sanat ürünüdür. Mehmed Fevzî Efendi 

de güçlü bir medrese eğitimi almış her Osmanlı münevveri gibi Arapça, Farsça ve nihayet 
anadili olan Türkçeye oldukça hâkim bir âlim-şairdir. Revâhiyu'l-fevâyih’te müellifin bu yönü, 
kullandığı kelime kadrosunun zenginliğinden de bir şekilde anlaşılmaktadır.  

Eserde, Türkçe kelimelere oranla Arapça ve Farsça kelimelerin oranı oldukça fazladır 
ancak bu durumu o devrin kültürü, dil ve sanat anlayışıyla açıklamak gerekir. Yine de eserin 
dili, dönemine göre sadedir hükmünü vermek yanlış olmayacaktır. Diğer yandan Mehmed Fevzî 
Efendi hayattayken edebî çevrelerde dilde sadeleşme tartışmaları yeni yeni başlamıştı ve 
kararsız bir şekilde yapılmaktaydı. Millî lisanın güçlü ayak sesleri henüz işitilmeye 
başlanmamıştı.25 Arapça ve Farsça birçok eseri bulunan müellif incelediğimiz bu eserinde 
sadece dört dizeyi tamamen Arapça kaleme almış26 bunun dışında devrine göre nispeten sade 
bir dili tercih etmiştir.   

Dinî mevzularda kalem oynatan birçok şairin kurtulamadığı bir zaaf olan anlatım 
kuruluğu, Mehmed Fevzî Efendi’nin Revâyihu'l-fevâyih’indeki bazı şiirlerde de yer yer 
bulunmaktadır. Bununla birlikte eserdeki şiirlerin büyük çoğunluğu Hz. Peygamber sevgisi 
etrafında şekillendiği için lirik ve içten söyleyişlerin hâkim olduğu bu bölümler şairin 
bahsettiğimiz üslup zaafını izale etmiştir diyebiliriz.  

Ayrıca eserde “Bārıñ ile yārıña bār olma yalvar Bārīñe" (36/ Kıt’a) gibi ses ve ahenk 
açısından güçlü, kafiyenin neredeyse mısranın tamamında görünmesi açısından ilginç dizeler 
de göze çarpmaktadır.Bu dizeler, müellifin edebi maharetini göstermektedir.  

Eserde yapısal açıdan bazı özensizlikler göze çarpmaktadır. Bu durum daha çok vezin ve 
kafiye unsurlarında yer alır. Bazı dizelerdeki vezin kusurları metin bölümünde dipnotlarda 
gösterilmiştir. Eserde yer yer zorlama kafiyeler görülmektedir: Eserin 3. manzumesi olan 
“Nasihat u Hikmet” başlıklı gazelde “… esb-i īmāna, … ḥükm-i Ḳurʿāna, … ẕāt-ı Sübḥāna, … emr ü 

                                                 
25 “Tanzimat devrinin belli başlı fikir ve kalem sahipleri, Türkçenin gerek fen ve edebiyat dili olarak yeni kılığa 
girmesi, gerek günlük ihtiyaçları kolayca belirtecek şekilde hayat ve tabiata uyması gereği üzerinde önemle 
durmuşlardır. Bu konudaki düşüncelerini ilkin ortaya koyan Namık Kemal’dir. Ali Suavi, Ziya Paşa, Ahmed Midhat 
ve Şemseddin Sami Namık Kemal’i takip ederler.” Agah Sırrı Levend, Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme Evreleri, TDK 
Yayınları, Ankara, 1960, s.113. 
26 2. manzumenin 12, 13, 14. ve 15. beyitlerinin ikinci dizeleri. 
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fermāna” dizelerindeki zengin kafiye ve redif uyumunu şair, “… ḳana ḳana” ikilemesini kafiye 
yapmak suretiyle sekteye uğratmıştır.  

Mehmed Fevzî Efendi’nin dile hakimiyetine ve kolay şiir yazma özelliğine eserleri 
hakkında inceleme yapan tüm araştırmacılar ittifak etmektedirler. Müellifin bu özelliğinin bir 
sonucu olan, beyitlerdeki cümle yapısını aruzun imkanlarına göre çok değişik şekillerde ters 
yüz edebilme kabiliyeti aşağıdaki örneklerde görüldüğü gibi yüksektir:  

“Mezāyā-yı aṭīʿū ya edib idrāk-i diḳḳātle 
 İṭāʿat-kār olan ẓıll-i ḫidān-ı emr ü fermāna” (3/3) 
 

“Görüldükce semāda bu meh-i pāk-i şeref-āver 
Hezār ems̱āli eyler şād ola şāh-ı kerem muʿtād”  (14/2) 
 

“Etmeyenler niʿmet-i ʿuẓmālıġın taṣdīḳ anıñ  
Ḳavm-i şūmdur kāffesi hep anlarıñ hem mülḥidīn” (22/7) 
 

“Mücerred kendi nefsimdir beni mücrim ḳılan ġaddār 
Bu ḥāli defʿ edip benden dilim pür-şād u mesrūr ḳıl” (24/2)  
Müellifin çok eser yazması, yukarıda bahsedilen özelliğinin gelişmesinde etkili olmuştur 

denilebilir. Gerçi olgunlaşmalarına fırsat tanımadan çok yazması – her sanatçıda olduğu gibi- 
eserlerinin sanat değerini düşürse de onun amacı çok yazmak ve daha çok insana ulaşarak 
eserlerini bir nevi halka hizmet için araç olarak kullanmaktır.27   

Bir şair olmaktan çok âlim hüviyetini taşıması, pek çok ilim ve tasavvuf erbabında 
görüldüğü gibi, şiiri bir vasıta telakki etmesi, onun, belli bir kabiliyeti olduğu halde şairlik 
tarafını, devrinin birinci derecedeki isimleri gibi, yeterince geliştirememesiyle sonuçlanmıştır. 
Mensur eserleri içinde de sık sık şiirleri görülen Fevzî Efendi’nin manzum söylemeye çok yatkın 
olduğu ve daha çok dinî-hikemi tarzı benimsediği ortaya çıkmaktadır.28  

Şiirlerindeki akıcı dilin sebebini kişiliğindeki ilme, edebiyata ve telifata olan yatkınlığına; 
eserlerindeki zaafları ise bahsedilen yönünün üzerinde durmayıp onu geliştirmeye 
çalışmaksızın çok yazma kaygısına vermek üslubunu anlayabilmek hususunda önemli bir tespit 
olacaktır.  

3.3. Eserde Kullanılan Nazım Biçim ve Türleri 
Revâhiyu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih’te yer alan şiirlerin nazım şekilleri, türleri ve bu 

şiirlerde kullanılan vezinler aşağıdaki tabloda toplu olarak ortaya konmuştur.  
Sırası  Matla/ İlk nazım birimi Nazım  

Türü 
Nazım 

şekli 
Beyit/Bend 
 Sayısı 

Kalıbı 

1 Şübhesiz ḳānūn-ı Ḥaḳdır şerʿ-i pāk-ı Muṣṭafā 
Her kim iʿrāż eyler ise ḥasbunāllāhu kefā 

Naʿt Gazel 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

2 Ey ḥayāt-ı maʿneviyyeyle olan Ḥayy-ı Ḫabīr 
V’ey ḥabīb-i Ḥażret-i Yezdān-ı ẕū’l-iḥsān Ḳadīr 

 Kaside 22 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

                                                 
27 Farklı mecralarda bulunsalar da Mehmed Fevzî Efendi bu yönüyle muasırı olan Tanzimat yazarı Ahmet Midhat 
Efendi’yle oldukça benzeşir.  
28 Mustafa Uzun, Mehmed Fevzî Efendi ve Mevlidleri, Mevlid Külliyatı –Tanzimat’tan Günümüze- III, DİB Yayınları, 
Ankara, 2016 s.71. 
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3 Süvār olup s̱ebāt üzre hemīşe esb-i īmāna 
Olan tābiʿ ḥaḳīḳat üzre her bār ḥükm-i Ḳurʿāna 

 Gazel 5 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

4 Raḥmeten li’l-ʿālemīnsin yā Rasūlallāh meded 
Āb-ı rūy-ı mürselīnsin yā Rasūlallāh meded 

Naʿt Gazel 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

5 Sen imāmü’l-enbiyāsın yā Ḥabīballāh amān 
Pīşvā-yı aṣfiyāsın yā Ḥabīballāh amān 

Naʿt Gazel 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

6 Şübhesiz rehber-i (şeh)-rāh-ı selāmet tevfīḳ 
Her ḫaṭardan eder insāna  ṣıyānet tevfīḳ 

 Gazel 13 Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün feʿilün 

7 Çünki göñlüm giryeler etmekdesin leyl ü nehār 
Kaʿbe-i ʿulyāya mıdır etdiğiñ bu āh u zār 

 Gazel 8 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

8 Beyt-i maʿmūra müḥāẕı oldı bu beytü’l-ḥarām  
Öyle fermān etdi zīrā Ḥażret-i Rabbü’l-enām 

 Gazel 9 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

9 ʿᾹşıḳ iseñ diñle de ol kām-bīn 
Cān Muḥammed Muṣṭafānıñ mevlidin 
Diñleyenden rāżīdır Rabb-i Muʿīn 
Cān Muḥammed Muṣṭafānıñ mevlidin 

 İlahi 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

10 Cān u dilden ʿāşıḳ iseñ gel beri 
Diñle miʿrāciyye-i peyġamberi  
Uyma nefse olma öyle serseri 
Diñle miʿrāciyye-i peyġamberi 

 İlahi 8 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

11 Teşrīfinle geldi ʿāleme sürūr 
Merḥabā ṣad merḥabā ey şehr-i nūr 
Nūr-ı feyżiñ eyledi şerḥ-i ṣudūr 
Merḥabā ṣad merḥabā ey şehr-i nūr 

Ramazaniye İlahi 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

12 Vaḳt-i ʿavdet geldi mi ey pür-şuʿā 
El-vedāʿ ey şehr-i raḥmet el-vedāʿ 
İşte geldiñ işte gitdiñ bī-nizāʿ 
El-vedāʿ ey şehr-i raḥmet el-vedāʿ 

Ramazaniye İlahi 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

13 Bīnī-i cānıma geldi yine būy-ı Ḥaremeyn 
Ḥamd ola oldı küşāde baña sūy-ı Ḥarameyn 

 Gazel 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

14 Bi-ḥamdullāh yine māh-ı ṣıyām geldi mübārek bād 
Olundı cennetü’l-meʾvāda ḫayrāt-ı ḥisān aʿdād 

 Gazel 9 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

15 Müjde ey erbāb-ı tevḥīd geldi ol māh-ı ṣıyām 
Luṭfedüb fetḥ etdi bāb-ı raḥmeti Rabbü’l-enām 

Ramazaniye Gazel 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

16 Ger olursa saña tevfīḳ-i ilāhī rehnümā 
Bī-taḫallüf sūy-ı maḳṣūda gidersin dāʾimā 

 Gazel 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

17 Niyāz-mendiz cenābıñdan şefāʿat yā Rasūlallāh  
Ki şānıñdır bize luṭf u ʿināyet yā Rasūlallāh 

Naʿt Gazel 8 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

18 Yā rasūlallāh mübārek Ravżañıñ ās̱ārıdır 
Kim ḥaḳīḳat ehliniñ ol gülşen ü gül-zārıdır 

Naʿt Gazel 8 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

19 Her ne sūya nigeh etsem baña ol yār görünür 
Şöyle kim seng ü şecer ṣūret-i dil-dār görünür 

Naʿt Gazel 9 Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün  

20 Sūy-ı girdāba gider şu pāy-ı ʿaşḳ 
Ṭalġalandı çün yine deryā-yı ʿaşḳ 
Pek ḫaṭar-nākdır hele ol cāy-ı ʿaşḳ 
Ṭalġalandı çün yine deryā-yı ʿaşḳ 

  3 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

21 Cenābıñdır bize Ḥaḳdan ʿināyet yā rasūlallāh  
Anuñçün isteriz senden şefāʿat yā rasūlallāh 

Naʿt Gazel 5 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

22 Ḥükm-i şerʿ-i Aḥmedīdir ḥükm-i Ḳurʿān-ı mübīn 
Ḳıl ḳabūl tā ola her bār Ḥaḳ umūrıñda muʿīn 

 Gazel 11 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

23 Benim sāyeñde ey şāh-ı risālet şād olur göñlüm 
Bulup ḳayd-ı küdūrātdan daha āzād olur göñlüm 

 Gazel 8 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

24 Benim her ẕenb ü ʿiṣyānım eyā Ġaffār maġfūr ḳıl 
Benim her ʿayb u noḳṣānım eyā Settār mestūr ḳıl 

Münacat Gazel 5 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 
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25 Ḥaḳḳ olur feryād-res elbette āh u zārıma 
Yaġdırır bārān-ı iṭfā bu dil-i pür-nārıma  

 Gazel 8 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

26 Göñül söyle ne gördüñ māsivādan bunca ezmāndır  
Seniñ her kāmıñı iḥsān eden Mevlā-yı Mennāndır 

 Gazel 5? Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

27 Amān taḫlīṣ buyur ġamdan dil-i nā-şādımı yā Rāb 
Bi-ḥaḳḳ-ı ism-i aʿzam isterim āzādımı yā Rab 

Münacat Gazel 5 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

28 Beş ūlū’l-ʿazm-i ʿiẓāmıñ ḥürmetine yā İlāh 
Aḥsenü’l-aḥvāle taḥvīl eyle ḥālim bi’r-refāh 

Münacat Gazel 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

29 Ṣanma vīrāndır derūnım zāhidā ābādeyim 
Varmadım hīç sūy-ı lāya dāʾimā illādayım 
Meskenimdir bāġ u bostān bir feraḥ-zā cāddeyim 
Bende-i pīr-i ḫarābātım mürīd-i bādeyim 
Kāşkī ben dāʾimā ġavvāṣ olaydım bā’daym 

 Tahmis 5 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

30 Dedi dildār-ı raḳībe ki behey rūy-ı ʿabīs 
İstemem gelme senüñ gibi denī şaḫṣ-ı ḥasīs 
Ḥāṣılı ḳoġdı raḳibi baña yār oldı enīs 
Ḳurup ol mehle bu şeb ülfete bir resm-i nefīs 
Eyledik cilve-geh-i ʿaşḳı yeñiden teʿsīs 

 Tahmis 5 Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün  

31 Ḥażret-i Maʿrūf-ı Kerḫī ḥürmetine dāʾimā  
Müstecāb ḳıl her duʿāmı luṭf edib yā rabbenā 
Ol veliyyullāhile edib tevessül ṣıdḳile 
Der-geh-i  tāb-nāka geldim eyle ḥācetim revā 

 Kıta 1 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

32 Bitince zincīr-i sāʿat ṭurup rıḳḳa demez ṭıḳ ṭıḳ  
Çenān ʿömrüñ ḫitāmında denir rūḥa hemān çıḳ çıḳ 
Alıp sāʿatden ʿibret o muʿaddel her umūrında  
Ve illā rūz-ı mīzānda nefʿ vermez demek ḥıḳ mıḳ 

 Kıta  1 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

33 Sarīr-i ḫāmeden yazdıḳca ṭuydum bir ṣadā-yı āh 
Ṣanırsam rūy-ı kāġıẕda tecellī eylemiş Allāh 
Bu sırrıñ maḥrem-i esrārı olmuş Fevzī ʿāşıḳlar  
Biz ise şāh-rāh-ı ʿaşḳdan olduḳ heme güm-rāh 

 Kıta  1 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

34 Seniñ şān-ı kerīmiñdir eyā şāh-ı rusul her dem  
Şefāʿat eylemek Ḥaḳḳa gelirse ümmete bir ġam 
Bu Fevzī ümmetiñde şimdi maġmūmdur ʿināyet ḳıl 
Dil-i nā-şādımı ġamdan ḫalāṣ et tā ola ḫürrem 

 Kıta  1 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

35 Emel-baḫşā-yı herkes ẕāt-ı pākiñdir eyā Mennān 
Beni de nāʾil-i kām eyle kim olsun göñül şādān 
Dü ʿālemde şefīʿim evc-i mübārek ẕāt-ı ʿulyāda 
Ki anlar ism-i aʿẓamla ḥabībiñ daḫi Ḳurʾān 

 Kıta  1 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

36 Bārıñ ile yārıña bār olma yalvar Bārīñe 
Çünki andan ġayrısı raḥm etmez āh u zārıña 
Kāşifü’ż-żarr ancaḳ Allāhdır hemīşe Fevziyā 
Etme vāḳıf māsivāyı göz göre esrārıña 

 Kıta  1 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

37 Eyā Fettāḥ der-i innā fetaḥnāyı küşād eyle 
Amān feyż ü fütūḥlarla dil-i nā-şādı şād eyle 

 Müfred 1 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

38 İşbu miḥnet-ḫāneye bilmez iken ḳaçıb gelen 
Baʿdehu bunda hezārān renc ü miḥnetler bulan 
Ḥāṣılı encām-ı ḥāli bi’l-ʿayān görüb bilen 
Bu müsāfir-ḫāneniñ fānīliğin Fehm eyleyen 
Ḫāne-i ḳalbinde Ḥaḳdan ġayrı mihmān etmez 

 Tahmis 1 Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

39 Her kim eyler beyt-i Ḥaḳḳa ṣıdḳile heft ṭavāf 
Heft dūzaḫdan anı Mevlā eder luṭfen muʿāf 

 Müfred  1 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

40 Ravża-i pāki ziyāret eyleseñ ger bir zamān 
Feyż ü luṭfile eder Mevlā derūnuñ şādmān 

 Müfred 1 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 
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41 Kāffe-i ās̱ārımı tevfīḳ-i Mevlā-yı Muʿīn 
Etdi iblāġ yetmişe kim cümle teʾlīf-i güzīn 
Etdim ihdā cümlesin iḫvānıma bil Fevziyā 
Ḥamd ü şükr edib de ben lillāhi Rabbü’l-ʿālemīn 

 Kıta 1 Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 
Sonuç 
Mehmed Fevzî Efendi,  dinî edebiyatımızın örneklerinden biri sayılan Revâyihu'l-fevâyih fî 

senâyihi'l-medâyih adlı eserinde başta na’t olmak üzere, münacaat, mevlid, miraciye, ilahi gibi 
türlerin örneklerini ortaya koymuştur. Eser, 41 adet dinî manzumenin yer aldığı bir şiir 
mecmuasıdır.   

Mehmed Fevzî Efendi ilmiye sınıfından bir âlim olmakla birlikte gerek nesir gerek nazım 
şeklinde ortaya koyduğu eserlerinde daha çok faydayı ön planda tutan, başta dinî konular olmak 
üzere hemen her alanda kalem oynatmış, eserlerinde özellikle Hz. Peygamber sevgisini başat 
konulardan biri olarak işlemiştir. Mehmed Fevzî Efendi’nin Hz. Peygamber’i övdüğü şiirlerinde 
zaman zaman yüksek bir lirizm seviyesine ulaşmayı başardığı, şairlik yönüyle pek iddialı 
olmamasına rağmen âlim kişiliğinin eserlerinde kendini açıkça belli ettiği görülmektedir.  

Revâyihu'l-fevâyih’te çoğunlukta na’t türünde şiirler bulunsa da Sultan Abdülhamit ve 
şeriat için yazılmış örnekler de bulunmaktadır. Ayrıca Kâbe ve Ravza-i Mutahhara konulu şiirler 
de yer almaktadır. 

Fevzî Efendi manzum söylemeye yatkın, dinî-hikemi tarzı benimsemiş bir şairdir. 
Şiirlerinde aruz kusurlarına ve kafiye zorlamalarına az da olsa rastlanır. Estetik kaygıyı geri 
plana alıp toplumsal faydayı önde tutması bu durumun en önemli sebebidir. İlmiye sınıfından 
olan ve kuvvetli bir medrese eğitimi alan, aynı zamanda devrinin önemli müderrislerinden olan 
müellifin üç dile hakimiyeti görülmektedir.  

Mehmed Fevzî Efendi’nin “Revâyihu'l-fevâyih fî senâyihi'l-medâyih”i; şiirlerindeki akıcı dili 
ve üslubu, yeterince işlenmemiş ancak yine de başarılı sayılabilecek dizeleri ve dinî konulardaki 
çeşitliliğiyle dinî edebiyatımızın özellikle na’t türünün bugüne kadar üzerinde durulmamış 
dikkate değer eserlerindendir. 

3. Metin 
Bu eser Türkiye’deki birçok  kütüphanede matbu olarak bulunmaktadır. Marmara 

Üniversitesi Kütüphanesinde 05853/F02195 numarada kayıtlı basma nüshanın gerek baskı 
hatalarının az olması gerekse tam bir nüsha olması hasebiyle çeviri yazıda esas alınmıştır. 
“Revâhiyu’l-fevâyih fî senâyihi’l-medâyih” inceleme kısmında “RF” olarak kısaltılmıştır. 
Çalışmamıza konu olan “Revâhiyu’l-fevâyih fî senâyihi’l-medâyih” ile müellifin diğer bir şiir 
mecmuası özelliği taşıyan “Hediyye-i Fevziyye ” adlı eserinde ortak olan şiirler belirtilmiş olup 
nüsha farklılıkları gösterilmiştir. Nüsha farkı gösterilirken Hediyye-i Fevziyye “HF” olarak 
kısaltılmıştır. 

Revāyiḥü’l-fevāyiḥ fí Senāyiḥi’l-medāyih      [2]   
      1 
 Ġazel29   

                                                 
29 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendinin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye,s.9. 
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[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Şübhesiz ḳānūn-ı Ḥaḳdır şerʿ-i pāk-i Muṣṭafā 

Her kim iʿrāż eyler ise ḥasbunāllāḥu kefā30  
 

2  Ey ʿazīzim her umūruñ  şerʿe taṭbīḳ eyle kim 
Bulasın ʿömrüñde dāʾim rāḥat u ẕevḳ u ṣafā  

 

3  Görmedim ʿālemde hīç düşmān-ı şerʿiñ  rāḥatın 
Mülk ü mālı tār u mārdır kendi dū-çār-ı cefā dūçār 

 

4  Çün demişdiñ ümmetim Peyġambere rūz-ı elest 
Şimdi ṭut mīzān-ı şerʿin31 eyleyüp ahde vefā 

 

5  Fevzī müftī olduġından şöyle iftā eylemiş 
El-cevāb şerʿ-i şerīfdir cümle emrāża şifā 

 

2 
Medīne-i Münevvere Mevleviyyetine taʿyīn olunduḳda gitmezden muḳaddem Ravża-i 
Muṭahharaya taḳdīm ü īrsāl eylediği ʿarż-ı ḥāldir.32 
 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Ey ḥayāt-ı maʿneviyyeyle olan Ḥayy-ı Ḫabīr 

V’ey Ḥabīb-i Ḥażret-i Yezdān-ı ẕū’l-iḥsān Ḳadīr 
 

2  ʿArż edildi33 lā-maḥāle Ravża-i tāb-nākıña 
Kim olundı34 ḫidmet-i ʿulyāña taʿyīn bu ḥaḳīr 

 

3  Çünki her bir yevm-i isṉeyn ʿarż olunur Ravżaña 
Her ne var35 aḥvāl-i ümmet cümle ḳıṭmīr ü neḳīr 

[3] 
4  Etdiler yaʿnī Medīne ḳāḍīsı bu bendeñi    

Yazdı ḥattā emr-i sulṭān ile fermānın debīr 
 

5  Gerçi lāzım etmek istiʿfā beyān-ı ʿaczile 
Lākin etdim iʿtimād ben luṭfuña oldum cesīr 

 

6  İşbu niʿmet muḳteżā-yı sebḳ-i taḳdīrdir baña 
Yoḫsa ḥāşā diyemem ki36 müsteḥaḳdır bu faḳīr 

 

7  Ḫidmet-i ʿulyāña çesbān kimdir ʿālemde ʿaceb 
                                                 
30 Allah bize yeter.  
31  şerʿin: şerʿi HF 
32 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye,s.11-13 
33  edildi: olundu HF 
34  olundı: edildi HF 
35 Her ne var: ḫayr u şer HF 
36 ki: kim HF 
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Olsa da derbān-ı der-gāhıñ heme şāh u vezīr37 
 

8  Yā ʿaceb mi olsalar çārūb-keşān-ı āsitān 
Bāb-ı Ravżañda gelüp bi’l-iftḫār mīr ü emīr 

 

9  Çünki Cebrāʾīl ü Mīkāʾīl gelüp rū-māl olup 
Bā-zebān-ı ittifāḳ derler bu cā niʿme’l-maṣīr 

 

10  Her ki şerʿ ü sünnetiñle ʿāmil olmuş dāʾimā 
Yāverī-i Ḥażret-i Bārī aña olmuş ẓahīr 

 

11  Her ki şerʿ ü sünnet-i pākiñden iʿrāż eylemiş 
Ḫaybet-i ʿuẓmāya dūçār olaraḳ olmuş ḫasīr 

 

12  Zīnet-i şerʿ-i güzīnile müzeyyen olanıñ  
Küllü ānun fāyiḥun fī-rūʿihi miskun ʿabīr38 

 

13  Sünnet-i zehrā-yı pākiñle münevver olanıñ  
Küllü ḥīnin lāyiḥun fī-ḳalbihi bedrün münīr39 

 

15  Ṣad hezārān ḥamd ü şükr olsun Cenāb-ı Rabbime 
İnnehu aʿṭā murādī ẕālike’l-faḍlü’l-kebīr40 

 

16  Ṣad ṣalāt u ṣad selām olsun saña her ṣubḥ u şām 
İẕ etā luṭfun ʿaẓīmun minke li’l-ḳalbi’l-kesīr41  
 

17  Yā Rasūlallāh luṭfen ḳıl iʿāne ʿācize 
Tā muvaffaḳ eylesün her ḥālde ol Rabb-i Naṣīr 

 

18  Çün buyursañ nīm-nigāh merḥamet bir ferde sen 
Şübhesiz olur yesīr ʿālemde her emr-i ʿasīr 

 

19  Sen iʿāne etmemekle Ḥaḳ muvaffaḳ ḳılmasa 
Muṭlaḳ olur kem-teriñ maʿyūb u her kārı nekīr 

 

20  Yā Ḥabīballāh daḫīlek bābıña etdim penāh 
Bu dil-eşkestemi sen eyle lüṭufuñla cebīr 

 

21  Hem de ḳıl ḫünkārımız Ġāzī Ḥamīd Ḫāna nigāh 
Tā ki gelsin bābına her ānda bir peyk-i beşīr 

 

22  Çün Cenābıñ müʾmine tebşīr-i büşrā eyleyip  
Düşmenāna baʿs ̱olunduñ olmaġla dāʾim neẕīr42  

                                                 
37 Olsa da derbān-ı der-gāhıñ heme şāh u vezīr: Olsa da derbān-gāhıñ çün heme şāh u vezīr HF 
38 Her an onun kalbinde güzel bir misk kokusu bulunur. 
39 Her zaman onun kalbinde nur saçan bir dolunay parlar. 
40 O, muradımı verdi. Bu büyük bir ihsandır. 
41 Çünkü senden kırık kalbe büyük bir lütuf geldi.  
42 Düşmenāna baʿ  olunduñ olmaġla dāʾim neẕīr:  Baʿ  olunduñ düşmenāna olmaġa dāʿim neẕīr HF 
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23  Ey Şeh-i Şāhān-ı kevneyn eyle tezyīd-i ʿaṭā 
Tā ki bulsun ümmetiñ Fevzī daha feyż-i kesī̱r 

 

3 
Naṣīḥat u Ḥikmet 

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
1  Süvār olup se̱bāt üzre hemīşe esb-i īmāna 

Olan tābiʿ ḥaḳīḳat üzre her bār ḥükm-i Ḳurʾāna  
 

2  ʿİbādetle ʿubūdiyyet edip Ḥaḳḳa zı’cān u dil 
Nifāḳsız eyleyen ṭāʿat şeb-ān-rūz ẕāt-ı Sübḥāna 

 

3  Mezāyā-yı aṭīʿū43ya edip idrāk-i diḳḳātle 
İṭāʿat-kār olan ẓıll-i ḫidān-ı emr ü fermāna  

 

4  Ya nice her kesān bil rūz-ı mahşerde ṣusuzluḳdan 
İçer ol ḥavż-ı kevse̱rden bilā-şek ḳana ḳana44  

 

5  Anuñçün Fevziyā farżdır ṣadāḳat üzre tabʿīyyet 
  Bu ʿaṣrıñ pādişāhı Ḥażret-i ʿAbdülḥamīd Ḫāna       [4] 
 

4 
Naʿt-ı Şerīf 

 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Raḥmeten li’l-ʿālemīnsin yā Rasūlallāh meded 

Āb-ı rūy-ı mürselīnsin yā Rasūlallāh meded 
 

2  Hep seni medḥ ü se̱nā etmekdedir yüz dört kitāb 
Sırr-ı Ḳurʾān-ı mübīnsin yā Rasūlallāh meded 

 

3  Ḳıl teraḥḥum bizlere dārıñda luṭfuñla amān 
Dest-gīr-i ācizīnsin yā Rasūlallāh meded 

 

4  Cürmümüz bī-ḥadd u pāyān ey şeh-i taḫt-ı kerem 
Sen şefīʿü’l-müẕnibīnsin yā Rasūlallāh meded            

 

5  Mültecīyim Fevzī-āsā çün cenābıñ her zamān 
Mültecā-yı kem-terīnsin yā Rasūlallāh meded 

 

5 
Naʿt-ı Şerīf-i Dīger 

 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

                                                 
43 “İtaat edin.” en-Nisa,4/59. 
44 Vezin bozuk. 
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1  Sen imāmü’l-enbiyāsın yā Ḥabīballāh amān 
Pīşvā-yı aṣfiyāsın yā Ḥabīballāh amān 

 

2  Çünki miftāḥ-ı künūz-ı feyż-i Ḥaḳ destiñdedir 
Ḫāzin-i bāb-ı Ḫudāsın yā Ḥabīballāh amān 

 

3  Her ki ṭutdı dāmeniñ buldı viṣāl-i ḥażretī 
Rehber-i rāh-ı hüdāsın yā Ḥabīballāh amān 

 

4  Evvelīn ü āḫirīniñ sen veliyü’n-niʿmeti 
ʿĀleme ṣāḥib-ʿaṭāsın yā Ḥabīballāh amān 

 

5  Ẕāt-ı pākiñdir şefīʿi bu Muḥammed Fevzīniñ 
Çün Muḥammed Muṣṭafāsın yā Ḥabīballāh amān 

 

6 
Der-Sitāyiş-i Tevfīḳ-i İlāhī45 

 

[Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün feʿilün] 
1  Şübhesiz rehber-i şeh46-rāh-ı selāmet tevfīḳ 

Her ḫaṭardan eder insāna47 ṣıyānet tevfīḳ 
 

2  Ne büyük devlet ü niʿmetdir olursa kişiye 
Cānib-i Ḥażret-i Yezdāndan ʿināyet tevfīḳ 

 

3  Öyle bir mürşid-i aʿẓamdır o kim ʿālemde  
Sālikāna eder iḥsān-ı kerāmet tevfīḳ 

 

4  Ḳuvvet ü miknet bir kes48 olamaz tevfīḳsiz49  
Çün verir ḳuvvet-i insāna50 metānet tevfīḳ   

 

5  Telḫ-kām olmadı dünyāda muvaffaḳ ẕātlar  
Çünki her bār eder īrās-̱ı ḥalāvet tevfīḳ51  

 

6  Her ġazāda nuṣarāt ile fütūḥāt ḥāżır 
Ger ederse saña teʾyīd ü iʿānet tevfīḳ 

 

7  Nice biñ leşker-i aʿdā da olursa ne żarar 
Ede mādām ki saña ḥıfẓ u ḥimāyet tevfīḳ 52 

 

                                                 
45 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye, s.29,30 
46 Revāyiḥu’l-fevāyıḥ fī-senāyiḥi’l-medāyiḥ nüshasında “şeh” kelimesi yoktur. 
47 insānı: HF 
48 bir kes: şāhān HF 
49 Vezin bozuk. 
50 ḳuvvet-i insāna: şevḳet-i sulṭāna HF 
51 Bir üst beyitle yer değişmiş. 
52 Bu beyir HF nüshasında yok. 
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8  Her ki tevfīḳden ʿārī odur aḥmaḳ muṭlaḳ53  
Anca baḫşende-i her ʿaḳl u dirāyet tevfīḳ 

 

9  Dāʾimā ẕüll ü ḥaḳāret bulur54 ehl-i ḫiẕlān   
  Verir aṣḥābına bil şān u şerāfet tevfīḳ         [5] 
 

10  Ol ki tevfīḳe refīḳdir bulur ʿālemde ẓafer 
Çünki eyler aña her kārda ṣaḥābet tevfīḳ 

 

11  Şerʿ-i pākinden eden iʿrāż olurmuş güm-rāh 
Ehl-i şerʿe eder elbette hidāyet tevfīḳ 

 

12  Ḥāl u ḳāliñle de Allāhu veliyü’t-tevfīḳ55 
Tā ki olsun saña her cāyda rāyet tevfīḳ 

 

13  Sūy-ı maḳṣūda arasañ seni irşād edeni 
Saña56 ol ṣavba eder Fevzī delālet tevfīḳ 

 
 

       7 
Elli yedi tārīḫinde Mekke-i Mükerremeye gidib ḥāl-i ṣıġarında ḥużūr-ı Ḳaʿbe-i ʿulyāda dersler 
oḳudaraḳ elli doḳuza ḳadar mücāveret baʿdehu ʿavdet etdiyse de yine tekrār gitmege ārzū edip 
bi’l-iştiyāḳ söylemişdir. 
 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Çünki göñlüm giryeler etmekdesin leyl ü nehār 

Kaʿbe-i ʿulyāya mıdır etdigiñ bu āh u zār 
 

2  Nā-ümīd olma ẓuhūr-ı feyż-i Mennāndan ṣaḳın 
ʿAn-ḳarīb eyler seni luṭf u keremle pür-mesār 

 

3  Ey dil-i zār bī-s̱emer ḳalmaz dıraḫt-ı maṭlabıñ  
Bir zamān elbet olur şāḫ-ı murād pür-berg ü bār 

 

4  Ḥāl-i yeʾs içinde ḳor mı hīç seni Rabb-i Kerīm 
Nāgehān işʿāl eder pīşiñde lābüd bir fenār 

 

5  Tā ḳıyāmet imtidād eyler mi ṭaʿnı ṭāʿiniñ  
Gör anı ʿadl-ı Ġayūr eyler ḳarīben tār u mār 

 

6  Şöyle kim ditrer derūnı nāmıñı etdikce gūş 
Hem de rūyuñ görse tā dūrdan olur pek şerm-sār 

                                                 
53 Vezin bozuk.  
54  görür: HF 
55 Tevfik ve yardım Allah’tandır.  
56 Seni: HF 
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7  Eşk-rīz etmekdedir baḳ çeşmiñi cevr [ü] cefā 
Ġayret-i Ḥaḳḳı eder daʿvet o çeşm-i eşk-bār 

 

8  Çün niyāzıñ bāb-ı Rabbü’l-Ḳaʿbeyedir Fevziyā 
Kāmurān eyler seni muṭlaḳ Ḫudā-yı Kirdigār 

 

8 
Dīger Ān Zemīn 

 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Beyt-i Maʿmūra müḥāẕı oldı bu Beytü’l-Ḥarām  

Öyle fermān etdi zīrā Ḥażret-i Rabbü’l-enām 
 

2  Şol zamān kim ẕāt-ı İbrāhīm ü İsmāʿil maʿan 
Eylemişlerdi binā-yı  Ḳaʿbetu’llāha ḳıyām 

 

3  Eyledi daʿvet ṭavāf-ı Ḳaʿbeye ẕāt-ı Ḫalīl 
Cümle nāsı bulduġı ānda binā beyt-i ḫıṭām 

 

4  Oldı vāṣıl tā ṣadāsı ʿālem-i ervāḥa dek  
Ol zamān lebbeyk diyen şimdi eder ḥaccın tamām 

 

5  Rūy-ı Kaʿbe ḳalbe ravḥ u rūḥa rāḥat baḫş eder 
Olsa da ḥattā o merʾī şekl-i ruʾyā-yı menām 

 

6  Āh ne devletdir demek lebbeyk lebbeyk vaḳfede 
Fetḥ olur çünki o ān ḥuccāc içün Dāru’s-Selām 

[6] 
7  Ṣaf-be-ṣaf cevv-i hevāda eyleyip fetḥ-i cenāḥ 

Serlerine neşr-i raḥmet eyler emlāk-ı kirām 
 

8  Ṣaçılıp ḫoş-būy-ı cennet ol feżā-yı pākde 
Şübhesiz olur muʿaṭṭar cümleten cān u meşām 

 

9  Çünki ʿazm u niyyet-i beyt-i Ḫudāya Fevziyā 
 Himmet eylerler saña hep cümle sādāt-ı ʿiẓām 

 

9 
Mevlid-i şerīf ḳırāʾat olunmazdan muḳaddem ibtidāsında oḳunacaḳ ilāhīdir.57 
 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  ʿᾹşıḳ iseñ diñle de ol kām-bīn 

Cān Muḥammed Muṣṭafānıñ mevlidin 
Diñleyenden rāżīdır Rabb-i Muʿīn 
Cān Muḥammed Muṣṭafānıñ mevlidin 

 

                                                 
57 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye s.3,4. 
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2  Oḳudanıñ ḫānesine ṣubḥ u şām 
Oldı nāzil raḥmet-i Rabbü’l-enām 
Hem oḳut hem diñle var bi’l-ihtimām58 
Cān Muḥammed Muṣṭafānıñ mevlidin 

 

3  Zāʾil olmaz her oḳunan ḫāneden 
Feyż u luṭf-ı ḥażret-i Rabbü’l-minen 
Faḳr u fāḳa görmez aṣlā oḳudan 
Cān Muḥammed Muṣṭafānıñ mevlidin 

 

4  ʿᾹşıḳı maʿşūḳını hep ẕikr eder 
Murġ-ı ḳalbi semt-i pākine gider 
Dü cihānda oḳudan görmez keder 
Cān Muḥammed Muṣṭafānıñ mevlidin 

 

5  Ḥamdü lillāh geldi envāʿ-ı sürūr 
Şükrü lillāh gitdi dilden hep küdūr 
Çün bulur Fevzī oḳudan feyż-i nūr 
Cān Muḥammed Muṣṭafānıñ mevlidin 

 

10 
Miʿrāciyye-i şerīfe oḳunmazdan muḳaddem ibtidāsında oḳunacak ilāhīdir.59 
 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Cān u dilden ʿāşıḳ iseñ gel beri 

Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi  
Uyma nefse olma öyle serseri 
Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi 

 

2  Sırr-ı sübḥānelleẕī60 olmuş ʿayān 
Fetḥ olunup cümle bāb-ı āsumān 
Gör ne ḥikmetler olunmaḳda beyān 
Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi 

 

3  Muʿcizātın diñlemek lāyıḳ saña 
Cümle eşyā bunda hep fāiʾḳ saña 
Diñlemezseñ ey denī yazıḳ saña 
Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi 

 

4  Ḥaḳ Muḥammed pāk Muḥammed Muṣtafā 
Cānlarıñ cānı Ḥabīb-i Kibriyā 

                                                 
58 İhtirām: HF 
59 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye s.4,5. 
60 Bütün eksik ve noksanlardan münezzeh olan …el-İsra,17/1. 
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Oldı bī-şek61 ṣāʿid-i sūy-ı semā 
Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi 

 

5  Ḫoşnūd olsun deriseñ senden Rasūl 
Bulmaḳ isterseñ murādāta vuṣūl 

  Gel de taʿẓīmātile ḥasbü’l-uṣūl          [7] 
Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi 

 

6  Kimse bilmez sırr-ı Ḥaḳḳı ʿaḳlile 
Çünki esrār keşf olunur naḳlile 
Ḥaḳ seni de luṭf edip āgāh ḳıla 
Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi 

 

7  Baḳ ne ṭarz üzre ḳurulmuş nerdübān 
Baḳ ne ḥikmetler görülmüş ol zamān 
Baḳ naṣıl tezyīn olunmuşdur cinān 
Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi 

 

8  Çünki ḳādirdir Cenāb-ı Kibriyā 
Sen bu miʿrācı inan hep bī-riyā 
Ben de vallāhi inandım Fevziyā 
Diñle miʿrāciyye-i Peyġamberi 

 

11 
Baʿżen yapdıḳları misi̱llü Ramażān-ı şerīfde terāvīḥden selām verildikde iḫlāṣ-ı şerīf maḳāmında 
Ramażānıñ yirmisine ḳadar oḳunacaḳ ilāhīdir. 
 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Teşrīfiñle geldi ʿāleme sürūr 

Merḥabā ṣad merḥabā ey şehr-i nūr 
Nūr-ı feyżiñ eyledi şerḥ-i ṣudūr 
Merḥabā ṣad merḥabā ey şehr-i nūr 

 

2  Ḥamdü lillāh sende farż oldı ṣıyām 
Öyle fermān eylemiş Rabbü’l-enām 
Yümn ü feyżiñ münteşirdir ṣubḥ u şām 
Merḥabā ṣad merḥabā ey şehr-i nūr 

 

3  Şükr-i bī-ḥad ola Rabbü’l-minnete 
Çün seni gönderdi luṭfen ümmete 
Daʿvete geldiñ bizi sen cennete 
Merḥabā ṣad merḥabā ey şehr-i nūr 

 

4  Böyle fermān etdiginden Lem-yezel 

                                                 
61  muṭlaḳ: HF 
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Oldı bu ṣavm u terāvīḥ pek güzel 
Bizlere olmuş müyesser tā ezel 
Merḥabā ṣad merḥabā ey şehr-i nūr 

 

5  Ḫoşnūd ol ey māh-ı pāk bizden amān 
Ḫoşnūd olmazsañ olur ḥāller yaman 
İşte senden bu ricāmız her zamān  
Merḥabā ṣad merḥabā ey şehr-i nūr62  

 

12 
Ramażānıñ yirmisinden ṣoñra oḳunacaḳ ilāhī. 
 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Vaḳt-i ʿavdet geldi mi ey pür-şuʿā 

El-vedāʿ ey şehr-i raḥmet el-vedāʿ 
İşte geldiñ işte gitdiñ bī-nizāʿ 
El-vedāʿ ey şehr-i raḥmet el-vedāʿ 

 

2  On bir ay lāzım ki kāma erelim 
Şevḳile verd-i visāli derelim 
Yaʿnī tekrāren cemāliñ görelim 
El-vedāʿ ey şehr-i raḥmet el-vedāʿ 

 

3  Teşrīfiñe hep gönüller şād idi 
Ḥüsn ü ġamdan ser-te-ser āzād idi 

  Yümn ü feyżiñ gün-be-gün müzdād idi       [8] 
El-vedāʿ ey şehr-i raḥmet el-vedāʿ 

 

4  Ḳıl şefāʿat el-amān ey şehr-i nūr 
Semtimizden defʿ ola tā şer ü şūr 
Baʿd ez-īn gitsin küdūr gelsin sürūr 
El-vedāʿ ey şehr-i raḥmet el-vedāʿ 

 

5  Gerçi taḳṣīrātımız var bī-ḥisāb 
Sen yine ʿafvıñla eyle kām-yāb 
Tā ola dil-ḫ˅āhımızca fetḥ-i bāb  
El-vedāʿ ey şehr-i raḥmet el-vedāʿ63  

 

   13 
Ġazel 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Bīnī-i cānıma geldi yine būy-ı Ḥaremeyn 

                                                 
62 Mahlas yok.  
63 Mahlas yok. 
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Ḥamd ola oldı küşāde baña sūy-ı Ḥarameyn 
 

2  ʿᾹzim ü vāsıl olup arż-ı Ḥicāz-ı pāke 
Görünür ʿahd-i ḳarībde baña rūy-ı Ḥarameyn 

 

3  Her maḥallinde küdūrdan olur āzāde göñül 
Muṭlaḳā cennete beñzer heme kūy-ı Ḥarameyn 

 

4  Ḫāṭıra Māʾ-i Zübeyde ile Zerḳā gelerek 
Sūyuma sāʾil olur ṣanki dü cūy-ı Ḥarameyn 

 

5  Fevziyā liḥyemi ben Mekkede ḳıldım iʿfā 
Beh ʿaceb mi denile rīşime mūy-ı Ḥarameyn 

 

14 
Manẓūm Duʿā-yı  Mażmūn 

 

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
1  Bi-ḥamdillāh yine māh-ı ṣıyām geldi mübārek bād 

Olundı cennetü’l-meʾvāda ḫayrāt-ı ḥisān aʿdād 
 

2  Görüldükce semāda bu meh-i pāk-i şeref-āver 
Hezār emsā̱li eyler şād ola şāh-ı kerem muʿtād 

 

3  Gelip gitdikce māh u sāl Ḫudā ʿAbulḥamīd Ḫānı 
Ede dil-ḫˇāhı üzre naṣr u tevfīḳi ile dil-şād 

 

4  Ṭutulduḳca oruclar hem ḳılındıḳca terāvīḥler 
Serīr-i salṭanatda müstedām etsin ile’l-ebād 

 

5  Füzūn-ender-füzūn olsun hemīşe şevket ü şānı 
Ki baḳ ḫaylī cevāmiʿle minārāt eyledi bünyād 

 

6  Sezādır böyle bir sulṭān-ı ẕī-şān-ı melek-ḫaṣlet 
Lisānlarda hemīn ḫayır duʿā ile olunmaḳ yād  

 

7  Olup şāmil o ḫünkārıñ ʿumūma fażl u iḥsānı  
Göñüller sāye-i luṭfunda ġamdan olmada āzād 

 

8  Eger ḥaḳḳında bed-ḫ˅āhlıḳ eden varsa bu ʿālemde 
İki ʿālemde olsun öyle bir şaḫṣ-ı kenūd ber-bād 

 

9  Ṣalāt u ders ʿaḳībinde duʿām Fevzī şu mıṣrāʿdır 
Hudāyā ʿömr ü iḳbāli Ḥamīd Ḫānıñ ola müzdād 

 

   15 
Ġazel 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Müjde ey erbāb-ı tevḥīd geldi ol māh-ı ṣıyām 
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Luṭfedip fetḥ etdi bāb-ı raḥmeti Rabbü’l-enām 
[9] 

2  Müstecābdır bunda daʿvāt hem de maġfūr seyyiʾāt 
Ḳalḳ seherlerde niyāz et Ḥaḳḳa bā-terk-i menām 

 

3  Ḳıl edā ṣavm u terāvīḥ-i şerīfi ṣıdḳile  
Ᾱgeh ol hem eyle iḥyā Leyle-i Ḳadri tamām 

 

4  Bi’t-teʿaşşuḳ Ravża-i pāke teveccüh eyleyip 
Ol ṣalāt-āver hemīşe cān u dilden ṣubḥ u şām 

 

5  Fevziyā bu nuṣḥ-ı pākim her kim eylerse ḳabūl 
Kāmurān eyler anı ol ẕāt-ı Ḳuddūs ü Selām 

 

  16 
Ġazel 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Ger olursa saña tevfīḳ-i ilāhī reh-nümā 

Bī-taḫallüf sūy-ı maḳṣūda gidersin dāʾimā 
 

2  Devlet-i tevfīḳe mālik olanıñ çün rūz u şeb 
Başı üzre devr eder pervāz edip murġ-ı hümā 

 

3  Dīdesinde küḥl-i tevfīḳ olmayanıñ muṭlaḳā 
Çeşm-i ḳalbi kör olur hep ḳablayıp derd-i ʿamā 

 

4  Her ne sūya gitse yoḳdur aña bir cāy-ı gürīz 
Yaġdırır āb-ı belāyı üstüne ebr-i semā 

 

5  Nehr-i tevfīḳ bāġ-ı kāmıñ saḳy ederse Fevziyā 
Bil dıraḫt-ı maṭlabıñ der-ān bulur neşv ü nemā 

 

17 
Medīne-i Münevvere Mevleviyyetinden ʿavdet edip gelir iken Ḥāżret-i Peyġamber -Ṣallallāhu 
ʿaleyhi ve sellem- Efendimiz Ḥażretleriniñ ḳabr-i enveri ber-güẕārlarından baʿżı mübārek şeyler 
ile Ḳaʿbe-i Muʿaẓẓamanıñ sitāre-i dāḫiliyyesinden götürüp mevlid-i şerīf ve miʿrāciyye-i şerīfe 
ḳırāʾat etdirdiği zamān ziyāret etdirmekde bulunduġı cihetle işbu naʿt-ı şerīfi söylemişdir.64 
 

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
 

1  Niyāz-mendiz cenābıñdan şefāʿat yā Rasūlallāh  
Ki şānıñdır bize luṭf u ʿināyet yā Rasūlallāh 

 

2  Amān bu ber-güẕār-ı Ḳaʿbe ile Ravża-i pākiñ  
ʿAceb mi eylesek būs u ziyāret yā Rasūlallāh 

                                                 
64 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye, s.5,6. 
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3  Çü65 küḥl-i dīde-i her ḳudsiyāndır ḫāk-ı Ravżañ kim 
Anıñ ḳadrin bilir ehl-i kerāmet yā Rasūlallāh 

 

4  Bize her dürr ü gevherden daha aʿlā bu iḥsānıñ  
Ki sensin ol şeh-i taḫt-ı risālet yā Rasūlallāh 

 

5  Bunuñla eyleriz her bār temeyyün ü teberrük çün66 
Mübārek olduġın etdik dirāyet yā Rasūlallāh 

 

6  Bize tebşīr-i kām eyle eyā Şāh-ı rusul zīrā   
Beşīrsin şānıña lāyıḳ67 beşāret yā Rasūlallāh 

 

7  Ẓuhūr-ı yümn ü feyżiñden göñül ḳaṭʿ-ı ümīd etmez 
Aña çünkim olunmuşdur işāret yā Rasūlallāh 

 

8  Alıp bu ber-güẕārı ümmetiñ Fevzī getirmiş kim 
Ede yümni cihāna hep sirāyet yā Rasūlallāh 

 

18 
Sābıḳı gibi yine bu siyāḳda dīger naʿt-ı şerīfdir ki ziyāret olunur iken oḳunacaḳdır.68     
 

[10] 
[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 

1  Yā Rasūlallāh mübārek Ravżañıñ āsā̱rıdır 
Kim ḥaḳīḳat ehliniñ ol gülşen ü gül-zārıdır 

 

2  Yaʿnī işbu ʿaşḳile būs u ziyāret olunan 
Ᾱb-ı ġasl-ı ḥücreñi tenşīf eden süngārıdır 

 

3  Cevher-i pāk ile ṣandāl-ı şerīf hem de buḫūr 
Cümle şāyān-ı teberrük feyż ü luṭf-ı Bārīdir 

 

4  Birisi de yā Nebiyyallāh derūn-ı Ḳaʿbeniñ  
Kisve-i ḥayṭān olan pāk-i münevver çārıdır 

 

5  Ḥāṣılı bunlar efendim Ravżañ ile Ḳaʿbeniñ 
Ümmetinle69 ber-güẕār-ı nāşirü’l-envārıdır 

 

6  Yā Ḥabīballāh şefāʿat çün cenāb-ı ẕū’l-kerem 
Sen şefīʿ olduḳca her bār ẕenbleriñ Ġaffārıdır 

 

7  Ẕenbimiz hem ʿaybımız bī-ḥadd u pāyāndır amān 

                                                 
65  Ki: HF 
66  Bunuñla eyleriz her bār temeyyün ü teberrük çün:  Bunuñla eyleriz dāʾim teberrük hem temeyyün çün HF 
67 şānına lāyıḳ: ẕātıña maḥṣūṣ HF 
68 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye, s.6. 
69 Ümmetiñe HF 
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[1076] 

 

Setr ede ẕāt-ı Ḫudā kim ʿayblarıñ Settārıdır 
 

8  İbtidā dārında muḥtāc-ı şefāʿat Fevzīdir 
Çün cemīʿ-i müẕnibīniñ eşneʿ ü bed-kārıdır 

 

  19 
Ġazel 

[Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün] 
1  Her ne sūya nigeh etsem baña ol yār görünür 

Şöyle kim seng ü şecer ṣūret-i dil-dār görünür 
 

2  ʿAşḳ-ı maʿşūḳ o ḳadar cānıma teʾsī̱r etmiş 
Dīdeme fām-ı siyāh sürḫi-i ruḫsār görünür 

 

3  Var mı yoḳ mı ʿacabā ʿālemde ḫayāl-ı dīger 
Bilemem ṣanma baña ṣūret-i aġyār görünür 

 

4  Meclis-i ʿilm ü ẕikir ravża-i cennetdir kim 
Baḥsi̱niñ her birisi bir gül-i gül-zār görünür 

 

5  Açılıp bāb-ı mesāʾil olununca taḳrīr 
Ehl-i taḥḳīḳe göre bāġçe-i ezhār görünür 

 

6  Çekemem sı̱ḳlet-i aġyārı cihānda ḥattā 
Bir meges ḳonsa eger dūşuma küh-sār görünür 

 

7  Bıḳdım ey dil hele aġyār-ı ḫarıñ mekrinden    
Etseler de beni talṭīf yine āzār görünür 

 

8  Çünki aġyār denilen aḥmaḳ-ı ḫar olmaġile 
Özi murdār sözi pür-ḫār yüzi bir mār görünür 

 

9  Fevziyā şükr-i hezārān ede gör şol ān kim 
Çeşmiñe Ḳubbe-i Ḫaḍrā-yı pür-envār görünür 

 

  20  
İlāhī 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Sūy-ı girdāba gider şu pāy-ı ʿaşḳ 

Ṭalġalandı çün yine deryā-yı ʿaşḳ 
Pek ḫaṭar-nākdır hele ol cāy-ı ʿaşḳ 
Ṭalġalandı çün yine deryā-yı ʿaşḳ 

 

2  Gitme göñlüm sāḥil-i vaṣla devān 
Keşti-i meyli hem etme kim revān  

  Ḳaʿr-ı miḥnetde olur ḥāliñ yaman         [11] 
Ṭalġalandı çün yine deryā-yı ʿaşḳ 
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3  Rūz u şeb ḥayrān u ser-gerdān göñül 
Eylemekde mest olup efġān göñül 
Fevzī-āsā dem-be-dem giryān göñül 
Ṭalġalandı çün yine deryā-yı ʿaşḳ 

 

21 
    Naʿt-ı Şerīf70 

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
1  Cenābıñdır bize Ḥaḳdan ʿināyet yā Rasūlallāh  

Anuñçün isteriz senden şefāʿat yā Rasūlallāh 
 

2  Bu cumʿa hem cemāʿat oldı ḳāʾim şerʿ-i pākiñle 
Bulup bünyād-ı dīn-i Ḥak metānet yā Rasūlallāh 

 

3  ʿAceb mi bāb-ı cūduñdan kerem-cū olsa ümmetler 
Ḳapuñda munḳasamdır çün kerāmet yā Rasūlallāh 

 

4  Eyā şāhenşeh-i iḳlīm-i mā evḥā ṣaḥābet ḳıl 
Ki bulsun rūḥ-ı ümmet ravḥ u raḥmet yā Rasūlallāh 

 

5  Bu kemter ümmetiñ Fevzī günāh-kārım diyor ammā 
Ve lākin şerʿiñe eyler iṭāʿat yā Rasūlallāh 

 

22 
Der-Sitāyiş-i Şerīʿat-ı Muṭahhara71 

 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Ḥükm-i şerʿ-i Aḥmedīdir ḥükm-i Ḳurʿān-ı mübīn 

Ḳıl ḳabūl tā ola her bār Ḥaḳ umūrıñda muʿīn 
 

2  Ger ederseñ sünnet ü şerʿinden iʿrāż dünyede 
Ᾱḫiretde denilir işte budur şaḫṣ-ı mehīn 

 

3  Gülşen-i şādī-fezā ancaḳ şerīʿat bāġıdır 
Şemm-i ezhārile dāʾim şād olur ḳalb-i ḥazīn 

 

4  Cān u dilden ḳıl se̱bāt ger ʿāḳil iseñ dāʾimā72 
Etmesin bīrūn seni ol bāġdan dīv-i laʿīn 

 

5  Muṭlaḳā mīzān-ı Ḥaḳdır şerʿ-i pāk-i Muṣṭafā 
Tām u noḳṣān-ı umūr anıñla olur müstebīn 

 

6  Niʿmet-i ʿuẓmā bilib şerʿ-i mübīni 73 bī-mirā 
                                                 
70 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye, s.7. 
71 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye, s.7,8. 
72 Cānı u dilden ḳıl ebāt ger ʿāḳil iseñ dāʿimā: Cān u dilden ḳıl  ebāt anda eger ʿāḳil iseñ HF 
73  şerīfi: HF 
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[1078] 

 

Şükr içün eyle hemīşe secdeye vażʿ-ı cebīn 
 

7  Etmeyenler niʿmet-i ʿuẓmālıġın taṣdīḳ anıñ 
Ḳavm-i şūmdur kāffesi hep anlarıñ74 hem75 mülḥidīn 

 

8  Ey hevā-dār-ı cemāl-i  Seyyidü’l-Kevneyn olan  
İsṟine git kim viṣāliyle olasın kām-bīn 

 

9  V’ey marīżü’l-ḳalb olan dārū ararsañ derdiñe 
Saña Loḳmān-ı derūndur şübhesiz şerʿ-i güẕīn 

 

10  İlticā etmek dilerseñ bir penā-gāha eğer  
Ḳalʿa-i şerʿ-i şerīfdir bī-ḫilāf ḥıṣn-ı metīn 

 

11  Çünki ḳānūn-ı ilāhīdir şerīʿat Fevziyā 
Ol sebebden oldı ol üss-i semāvāt metīn76 

 

23 
Naʿt-ı Şerīf77           [12]   

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
1  Benim sāyeñde ey şāh-ı risālet şād olur göñlüm 

Bulup ḳayd-ı küdūrātdan daha āzād olur göñlüm 
 

2  Sarāy-ı dil egerçi ḫaylīden vīrān idi ammā  
Seniñ luṭfuñla ey dūst-ı Ḫudā ābād olur göñlüm 

 

3  Ḥasūdān tīşe-i nārı ḥasetle bīḫden yaḳmş 
Gerü şimdi yeñiden yapılıp bünyād olur göñlüm 

 

4  Firāḳla78 ḥāṣılı leb-rīz idi bu sāḥa-i ḳalbim 
Eyā kān-ı ʿadālet baʿd ez-īn pür-dād olur göñlüm 

 

5  Seniñ ism-i şerīfiñle tevessül etmede mādām  
Sürūrundan ḥayāt bulup yeñi īcād olur göñlüm 

 

6  Egerçi vādi-i nā-kāmide ḫayretde idi dil 
Umarım ki bu ān āgāh olup irşād olur göñlüm 

 

7  Olup çün himmetiñ rehber ḳuluña yā Ḥabīballāh 
Murādı sūyına yābende79-i mirṣād olur göñlüm 

 

                                                 
74  zındıḳīn: HF 
75 Metinde baskı hatası olarak “hem” kelimesinden sonra “u” konulmuştur. Vezni ve anlamı bozduğu için 
çıkarılmıştır. 
76 metin: u zemīn: HF 
77 Bu şiir Mehmed Fevzi Efendi’nin Hediyye-i Fevziyye adlı eserinde de bulunmaktadır. Bknz: Hediyye-i Fevziyye, s.8. 
78  firāḳıñ: HF 
79 pāyende: HF 
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8  Ümīdim maḫlaṣım gibi fevz bulmaḳdadır Fevzī 
Ḳarīben luṭf-ı Ḥaḳ ile feraḥ-muʿtād olur göñlüm 

 

24 
[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 

1  Benim her ẕenb ü ʿiṣyānım eyā Ġaffār maġfūr ḳıl 
Benim her ʿayb u noḳṣānım eyā Settār mestūr ḳıl 

 

2  Mücerred kendi nefsimdir beni mücrim ḳılan ġaddār 
Bu ḥāli defʿ edip benden dilim pür-şād u mesrūr ḳıl 

 

3  Diger sū rinde ḥussād ile aʿdā etmede īẕā 
Baña raḥm eyle nefsimden şurūrın dūr u mehcūr ḳıl 

 

4  Benim kāşāne-i ḳalbim ḫarāb-ender-ḫarāb oldı  
Anı iʿmār-ı luṭfıñla amān yā Rab maʿmūr ḳıl 

 

5  Ḳuluñ Fevzī-i nā-çār müstemeddir çün niyāz eyler 
Amān ḳalb-i siyāhım mihr-i şādī ile pür-nūr ḳıl 

 

    25 
Ġazel 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Ḥaḳḳ olur feryād-res elbette āh u zārıma 

Yaġdırır bārān-ı iṭfā bu dil-i pür-nārıma 
 

2  Ḫāṭıra geldikce zīrā ḥāsidiñ etdikleri 
Farṭ-ı ġamdan ḫūn ṭolar dü dīde-i eşk-bārıma 

 

3  Tā bu rütbe ol raḳīb ʿudvānına bāʿis ̱nedir 
Ne isāʾet etdim āyā gelmiyor efkārıma 

 

4  Muṭlaḳā bed-ḫˇāhlıḳ eyler ol raḳīb-i bed-sirişt 
Münbit-i ʿilm ü kemālde gördüği gül-zārıma  

 

5  Ser-güẕeştim gūş edenler çoḳ taʿaccübler eder 
Şöyle kim ḥayret gelir her yārıma aġyārıma  

 

6  Baʿd ez-īn çilem tamām olsun açılsın ebr-i ġam 
ʿAfv edip emr-i jegārım baḳmasın evzārıma  

 

7  Öyle maẓhar oldıġı an feyż-i Yezdānīye dil 
Rām olur iḳbāl-perestān kāffe-i işʿārıma  

[13] 
8  Bāġ-ı ʿirfānda gezer mi Fevziyā zāġ-ı siyāh 

Anca bülbüller gelir bu gülşen-i eşʿārıma 
 

  26 
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[1080] 

 

Dīger 
 [Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 

1  Göñül söyle ne gördüñ māsivādan bunca ezmāndır  
Seniñ her kāmıñı iḥsān eden Mevlā-yı Mennāndır 

 

2  Eger ṣad bār tereddüd eyleseñ her gün der-i Ḥaḳḳa 
Seni red eyleyen yoḳdur küşāda bāb-ı Raḥmāndır 

 

3  Ṣaḳın şerʿa muḫālif eyleme aḥvālini hergiz 
Ki şerʿ-i pāk-i Peyġamber aṣıl ḳānūn-ı Yezdāndır 
 

4  Ḳabūl eyle ḥaẕer ḳıl iʿtirāż-ı ḥall u ʿuḳdenden 
Ki her bir selb ü īcābı anıñ mażmūn-ı Ḳurʾāndır  

 

5  Edib iʿrāż o ḳānūndan da ṣırf  ʿaḳla olan tābiʿ  
Ḥaḳīḳatda hemīşe vāḳiʿ-i girdāb-ı ḫüsrāndur 

 

6  Bu sırrı Fevzī-veş sende tefekkür eyleyip fehm et  
Niçün fehm eylemezsin çünki ʿirfān nūr-ı īmāndır 
 

27 
Münācāt-ı İlāhiyye 

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
1  Amān taḫlīṣ buyur ġamdan dil-i nā-şādımı yā Rāb 

Bi-ḥaḳḳ-ı ism-i aʿzam isterim āzādımı yā Rab 
 

2  N’olur yapsa dil-i vīrānımı miʿmār-ı elṭāfıñ 
Çü sensin eyleyen teʾsīs benim bünyādımı  yā Rab 

 

3  Meserret-baḫş olup tāze ḥayāt ver ḳalbimi zīrā 
Büküb dāl etmek ister ġam ḳad-ı şimşādımı yā Rab 

 

4  Cenāb-ı erḥamıñdır ʿācize feryād-res yoḫsa 
Bulunmaz māsivāñdan gūş eden feryādımı  yā Rab 

 

5  Niyāz-mendim ricā-mendim ḳuluñ Fevzī gibi ben de 
Der-i luṭfuñda bekler isterim imdādımı yā Rāb 

 

28 
Dīger Münācāt 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Beş ūlū’l-ʿazm-i ʿiẓāmıñ ḥürmetine yā İlāh 

Aḥsenü’l-aḥvāle taḥvīl eyle ḥālim bi’r-refāh 
 

2  Ol Muḥammed Muṣṭafā vü Nūḥ u İbrāhīm Ḫalīl 
Hem de Mūsā-yı kelīmullāh u ʿĪsā ʿālī-cāh 
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3  Faḳr u ẕüll ü ḫavf u emrāżdan ṣıġındım ẕātıña 
Ḥıfẓ edip bu bende-i bī-çāreñi çekdirme āh 

 

4  Keyd-i nisvān şer-i düşmān mekr-i ḥüssād devr olup 
Olmasın tā rūz-ı rūşen başıma leyl-i siyāh 

[14] 
5  Bu duʿāsın müstecāb ḳıl Fevzīniñ yā Rab amān 

Olmaya ʿālemde ḥāl-i bī-mecāli pür-tebāh 
 

29 
Şāhidī Ḥażretleriniñ Bir Ġazelini Taḫmīs 

 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Ṣanma vīrāndır derūnım zāhidā ābādeyim 

Varmadım hīç sūy-ı lāya dāʾimā illādayım 
Meskenimdir bāġ u bostān bir feraḥ-zā cādayım 
Bende-i pīr-i ḫarābātım mürīd-i bādeyim 
Kāşkī ben dāʾimā ġavvāṣ olaydım bā’dayım 

 

2  Etmem inkār ki  o yārıñ ʿabd-i iḳrār-dārıyım 
Ṣanma şimdi ben anıñ ḫaylī zamāndır yārıyım 
Der-gehinde bā-ḫulūṣ-ı dil tażarruʿ-kārıyım 
Neng ü nāmūs u vaḳār u ʿārdan men ʿāriyim 
Zerḳ u sālūs  u riyā ālāyişinden sādeyim 

  

3  Zümre-i rindānda bu ʿaşḳ denilen bir ġayr-ı ḥāl  
Olmuş ol esrārdan āgāh cümle sādāt-ı ricāl 
Kimse bulmaz kūy-ı ʿaşḳıñ ġayrıda nūr-ı cemāl 
ʿİlm ü fażl u zühd ü taḳvā ʿākile oldı ʿiḳāl 
ʿĀşıḳ-ı şūrīdeyim men fāriġ ü āzādeyim 

 

4  Zümre-i erbāb-ı ʿaşḳıñ ṭıbḳı ḥālin bulmuşum 
Bedr-i tāmdır bulduġum demem hilālin bulmuşum 
Zīrā ol ḥālile encām yār cemālin bulmuşum 
Men bugün maʿşūḳ-ı Bāḳīniñ viṣālin bulmuşum 
Ṣanma ey zāhid beni kim vaʿde-i ferdādayım 

 

5  Fevzīyim ben buldum envār-ı cemāl-i dilberi 
Tā o envār ile oldum burc-ı feyżiñ aḫteri 
Baḳ ne der ol ḥāl ile şu ehl-i aşḳıñ serveri  
Şāhidī-i Mevlevīyim ʿārifim gelsin beri 
İsteyen sırr-ı Ḫudāyı men Ḫudāyī-zādeyim 

 

30 
Vāṣıfıñ Bir Ġazelini Taḫmīs 

 

http://dergipark.gov.tr/ihya


Gökhan COŞGUN- Metin YILDIRIM 

EDİRNE MÜFTÜSÜ KUREYŞÎZÂDE MEHMED FEVZÎ EFENDİ VE REVÂYİHU’L-FEVÂYİH FÎ SENÂYİHİ’L-MEDÂYİH 
ADLI ŞİİR MECMUASI 

 

[1082] 

 

[Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]  
1  Dedi dildār-ı raḳībe ki behey rūyı ʿabīs 

İstemem gelme senüñ gibi denī şaḫṣ-ı ḥasīs 
Ḥāṣılı ḳoġdı raḳibi baña yār oldı enīs 
Ḳurub ol mehle bu şeb ülfete bir resm-i nefīs 
Eyledik cilve-geh-i ʿaşḳı yeñiden teʿsīs 

 

2  ʿĀşıḳıñ ey gül-i raʿnā demede vāveylā 
Güli bülbül görüp elbette olur ya şeydā 
Günde bir ḥüsn-i dīger etmedesin sen peydā 
Her tel-i zülfiñe dil-beste seniñ bir Leylā  
Saña ʿāşıḳ olanıñ ʿaşḳı değil Ḳaysa maḳīs 

[15] 
3  Kişiye baḫt-ı saʿīd olsa refīḳ her demde 

Merd-i dānā görünür olsa daḫi sersem de 
Naḳş olup böyle yazılmış leb-i cām-ı cemde 
Bulduran keştī-i iḳbāle ṣuyun ʿālemde 
Ḳullanır zevraḳ-ı āmālini mānend-i reʾīs 

 

4  Kişi maʿşūḳını gördükde olurmuş bī-hūş 
Eyleyüp mevc-i yem-i ʿaşḳı anıñ cūş u ḫurūş 
Hem eder terk-i diyār şöyle ki ḫāne ber-dūş 
ʿᾹlemi azdıran ol muġbeçe-i bāde-fürūş 
Nāsı şimden gerü iżlāle ne ḥācet İblīs 

 

5  Şerbet-i şiʿrimi  nūş etse idi bir ʿārif 
Kāse80-i  reşkini eşkeste ḳılurdı dü nıṣf 
Fevziyā işte ne söyler baḳ o ẕāt-ı munṣif 
Cāba bir ḳahve-i taḥsīn aña benden Vāṣıf 
Kim uyup keyfe bu beş beytim ederse taḫmīs 

 

  31 
Kıṭʿa  

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Ḥażret-i Maʿrūf-ı Kerḫī ḥürmetine dāʾimā  

Müstecāb ḳıl her duʿāmı luṭf edip yā Rabbenā 
Ol veliyyullāhile edip tevessül ṣıdḳile 
Der-geh-i  tāb-nāka geldim eyle ḥācetim revā 

 

   32 

                                                 
80 Baskı hatası olarak “kāşe” yazılmıştır.  
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Esbaḳ Edirne Vālīsi olan Ḳıbrıslı Muḥammed Paşa merḥūmuñ ṭalebiyle Edirne muvaḳḳit-
ḫānesinde söylenen ḳıṭʿa. 
 

Ḳıṭʿa  
[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 

1  Bitince zincīr-i sāʿat ṭurup raḳḳa demez ṭıḳ ṭıḳ  
Çenān ʿömrüñ ḫitāmında denir rūḥa hemān çıḳ çıḳ 
Alıp sāʿatden ʿibret o muʿaddel her umūrında  
Ve illā rūz-ı mīzānda nefʿ vermez demek ḥıḳ mıḳ 

 

  33 
Ḳıṭʿa  

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
1  Sarīr-i ḫāmeden yazdıḳca ṭuydum bir ṣadā-yı āh 

Ṣanırsam rūy-ı kāġıẕda tecellī eylemiş Allāh 
Bu sırrıñ maḥrem-i esrārı olmuş Fevzī ʿāşıḳlar  
Biz ise şāh-rāh-ı ʿaşḳdan olduḳ hem daḫi güm-rāh 

 

34 
Ḳıṭʿa  

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
1  Seniñ şān-ı kerīmiñdir eyā Şāh-ı rusul her dem  

Şefāʿat eylemek Ḥaḳḳa gelirse ümmete bir ġam 
Bu Fevzī ümmetiñde şimdi maġmūmdur ʿināyet ḳıl 
Dil-i nā-şādımı ġamdan ḫalāṣ et tā ola ḫürrem  

 

                 35 
    Ḳıṭʿa  

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
1  Emel-baḫşā-yı herkes ẕāt-ı pākiñdir eyā Mennān 

Beni de nāʾil-i kām eyle kim olsun göñül şādān 
Dü ʿālemde şefīʿim evc mübārek ẕāt-ı ʿulyāda 
Ki anlar ism-i aʿẓamla ḥabībiñdir daḫi Ḳurʾān  

 

 36 
      Ḳıṭʿa                 [16]   

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Bārıñ ile yārıña bār olma yalvar Bārīñe  

Çünki andan ġayrısı raḥm etmez āh u zārıña 
Kāşifü’ż-żar ancaḳ Allāhdır hemīşe Fevziyā 
Etme vāḳıf māsivāyı göz göre esrārıña  

 

    37 
Müfred  

[Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün] 
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1  Eyā Fettāḥ der-i innā fetaḥnā81yı küşād eyle 
Amān feyż ü fütūḥlarla dil-i nā-şādı şād eyle  

 

38 
Ḳuşadalı el-Ḥac İbrāhīm Efendi Ḥażretleriniñ Bir Beytini Taḫmīs 
 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  İşbu miḥnet-ḫāneye bilmez iken ḳaçıp gelen 

Baʿdehu bunda hezārān renc ü miḥnetler bulan 
Ḥāṣılı encām-ı ḥāli bi’l-ʿayān görüp bilen 
Bu müsāfir-ḫāneniñ fānīliğin fehm eyleyen 
Ḫāne-i ḳalbinde Ḥaḳdan ġayrı mihmān istemez 

 

39 
Müfred  

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Her kim eyler beyt-i Ḥaḳḳa ṣıdıḳ ile heft ṭavāf 

Heft dūzaḫdan anı Mevlā eder luṭfen muʿāf 
 

40 
Müfred  

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Ravża-i pāki ziyāret eyleseñ ger bir zamān 

Feyż ü luṭfile eder Mevlā derūnuñ şādmān 
 

41 
Ḫātime 

[Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün] 
1  Kāffe-i āsā̱rımı tevfīḳ-i Mevlā-yı Muʿīn 

Etdi iblāġ yetmişe kim cümle teʾlīf-i güzīn 
Etdim ihdā cümlesin iḫvānıma bil Fevziyā 
Ḥamd ü şükr edip de ben lillāhi Rabbü’l-ʿālemīn 
 

Edirne Müftī-i Esbaḳı Ḳureyşī-zāde el-Ḥāc Mehmed Fevzī Efendiniñ Revāyihü’l-fevāyiḥ fī 
senāyiḥü’l-medāyiḥ nām mecmūʿa-ı manẓūmesidür. 
 

  

                                                 
81 Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik. el-Fetih, 48/1. 
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